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政 府 機 關 通 告 及 公 告 AVISOS E ANÚNCIOS OFICIAIS

審 計 署

公  告

根據現行的《澳門公共行政工作人員通則》第五十七條第三

款的規定，現將本署為填補人員編制高級技術員組別內第一職階

一等高級技術員二缺，經於二零零六年四月六日第十四期《澳門

特別行政區公報》第二組刊登以文件審閱、有限制的方式進行一

般晉升開考的報考人臨時名單張貼於宋玉生廣場411-417號“皇朝

廣場”二十樓綜合事務局行政暨財政處告示板，以供查閱。

根據上述通則第五十七條第五款的規定，該名單被視為確定

名單。

二零零六年四月十九日於綜合事務局

代局長 鄭覺良

（是項刊登費用為 $1,184.00）

海 關

公  告

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第五十七條第三款

規定，經於二零零六年三月二十九日第十三期第二組《澳門特別

行政區公報》公布的以考核方式進行晉升開考，錄取合格者就讀

培訓課程，以填補澳門特別行政區海關關員編制一般基礎職程第

一職階關務督察空缺的准考人臨時名單，已張貼在澳門媽閣上街

嘉路一世船塢西南端海關大樓行政財政廳人力資源處。各利害關

係人尚可循即期海關職務命令或網頁http://www.customs.gov.mo

查閱。

COMISSARIADO DA AUDITORIA

Anúncio

Torna-se público que se encontra afixada, na Divisão Admi-
nistrativa e Financeira da Direcção de Serviços de Assuntos
Genéricos deste Comissariado, sita na Alameda Dr. Carlos
d’Assumpção, n.os 411-417, edifício «Dynasty Plaza», 20.º andar,
a lista provisória dos candidatos ao concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de dois luga-
res de técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, do grupo de
pessoal técnico superior do quadro de pessoal do Serviço do
Comissariado da Auditoria, aberto por anúncio publicado no
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau
n.º 14, II Série, de 6 de Abril de 2006, nos termos do n.º 3 do
artigo 57.º do Estatuto dos Trabalhadores da Administração
Pública de Macau, em vigor.

A presente lista é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do
artigo 57.º do supracitado Estatuto.

Direcção de Serviços de Assuntos Genéricos, aos 19 de Abril
de 2006.

O Director dos Serviços, substituto, Cheang Koc Leong.

(Custo desta publicação $ 1 184,00)

SERVIÇOS DE ALFÂNDEGA

Anúncio

Faz-se público que se encontram afixadas, na Divisão de Re-
cursos Humanos do Departamento Administrativo e Financei-
ro do Edifício dos Serviços de Alfândega, localizada na Rua de
S. Tiago da Barra, Doca D. Carlos I, SW, Barra, Macau, as listas
provisórias dos candidatos ao concurso de acesso, de prestação
de provas, para a admissão dos candidatos considerados aptos,
com destino à frequência do curso de formação, com vista ao
preenchimento de lugares de inspector alfandegário, 1.º escalão,
da carreira geral de base do quadro de pessoal alfandegário dos
Serviços de Alfândega da Região Administrativa Especial de
Macau, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da Re-
gião Administrativa Especial de Macau n.º 13, II Série, de 29 de
Março de 2006, nos termos do n.º 3 do artigo 57.º do Estatuto
dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau, em
vigor, podendo os interessados consultar as listas em causa atra-
vés da presente Ordem de Serviço ou do website destes Serviços:
http://www.customs.gov.mo.
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Ao abrigo do n.º 5 do artigo 57.º do mesmo estatuto, a lista
provisória acima mencionada, considera-se, desde logo, defini-
tiva.

Serviços de Alfândega, aos 20 de Abril de 2006.

A Subdirectora-geral, Lai Man Wa.

(Custo desta publicação $ 1 243,00)

GABINETE DE COMUNICAÇÃO SOCIAL

Lista

Em cumprimento do Despacho n.º 54/GM/97, de 26 de Agos-
to, referente aos apoios financeiros concedidos a particulares e
instituições particulares, vem o Gabinete de Comunicação So-
cial publicar a listagem dos apoios concedidos no 1.º trimestre
de 2006:

受資助者 批示日期 撥給之金額 目的

Beneficiários dos apoios Despacho de Montantes Finalidade

financeiros autorização atribuídos

澳門記者聯會 03.01.2006 $ 10,000.00 一名新聞從業員報讀清華大學開辦之電視台高級研修班。

Clube de Jornalistas de Macau Subsídio a um profissional dos órgãos de comunicação

social para inscrição no curso de estação de televisão,

organizado pela Universidade de Tsinghua.

02.03.2006 $ 18,000.00 一名新聞從業員於北京舉辦攝影展。

Subsídio a um profissional dos órgãos de comunicação

social para realização de exposição de fotografias em

Pequim.

09.03.2006 $ 47,050.00 五名新聞從業員報讀清華大學新聞與傳播學院舉辦電視

專業研修課程。

Subsídio a cinco profissionais dos órgãos de comunicação

social para inscrição no curso de profissionais de Tele-

visão, organizado pela Faculdade de Comunicação So-

cial da Universidade de Tsinghua.

合計 Soma $ 75,050.00

Gabinete de Comunicação Social, aos 19 de Abril de 2006.

O Director do Gabinete, Victor Chan.

(Custo desta publicação $ 1 732.00)

根據上述通則第五十七條第五款的規定，本名單被視為確定

名單。

二零零六年四月二十日於海關

副關長 賴敏華

（是項刊登費用為 $1,243.00）

新 聞 局

名 單

為履行關於撥給私人和私人機構的財政資助的八月二十六日

第 54/GM/97 號批示，新聞局現公佈二零零六年第一季的資助名

單：

二零零六年四月十九日於新聞局

局長 陳致平

（是項刊登費用為 $1,732.00）
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FUNDAÇÃO MACAU

Lista

Em cumprimento do Despacho n.º 54/GM/97, de 26 de Agosto,
referente aos apoios financeiros concedidos a particulares e a
instituições particulares, vem a Fundação Macau publicar a lista
dos apoios concedidos no 1.º trimestre do ano de 2006:

澳門幣 (MOP)

受資助者 目的
批示日期

支付日期
撥給之金額

Beneficiários dos apoios financeiros Finalidade
Despacho de

Pago em
Montantes

autorização atribuídos

澳門格蘭披治大賽車委員會 資助完成第 52 屆澳門格蘭披治大賽車之本

Comissão do Grande Prémio de Macau 地車手：

Patrocínio aos pilotos locais que concluíram

a prova do 52.º Grande Prémio de Macau.

Sou Se Hong 資助完成第 39 屆澳門格蘭披治電單車財神 7/12/2005 19/1/2006 15,000.00

酒店大賽之本地車手。

Patrocínio ao piloto local que concluiu a

prova do 39.º Grande Prémio de Motos —

Hotel Fortuna.

Caneças de Morais Contente Fernandes, 資助完成第 39 屆澳門格蘭披治電單車財神 7/12/2005 19/1/2006 15,000.00

João 酒店大賽之本地車手。

Patrocínio ao piloto local que concluiu a

prova do 39.º Grande Prémio de Motos —

Hotel Fortuna.

Wong Man Kwong 資助完成第 39 屆澳門格蘭披治電單車財神 7/12/2005 19/1/2006 15,000.00

酒店大賽之本地車手。

Patrocínio ao piloto local que concluiu a

prova do 39.º Grande Prémio de Motos —

Hotel Fortuna.

Leong Iok Choi 資助完成第 39 屆澳門格蘭披治電單車財神 7/12/2005 19/1/2006 15,000.00

酒店大賽之本地車手。

Patrocínio ao piloto local que concluiu a

prova do 39.º Grande Prémio de Motos —

Hotel Fortuna.

Daniel Amante Gomes 資助完成第 52 屆澳門格蘭披治大賽車財神 7/12/2005 19/1/2006 15,000.00

酒店盃之本地車手。

Patrocínio ao piloto local que concluiu a

prova do 52.º Grande Prémio de Macau —

Corrida do Troféu Hotel Fortuna.

Leong Heng U 資助完成第 52 屆澳門格蘭披治大賽車財神 7/12/2005 19/1/2006 20,000.00

酒店盃之本地車手。

Patrocínio ao piloto local que concluiu a

prova do 52.º Grande Prémio de Macau —

Corrida do Troféu Hotel Fortuna.

Ho Wai Kun 資助完成第 52 屆澳門格蘭披治大賽車財神 7/12/2005 19/1/2006 15,000.00

酒店盃之本地車手。

澳 門 基 金 會

名 單

根據八月二十六日第54/GM/97號批示關於撥給私人和私人機

構財政資助的有關規定，澳門基金會現公佈2006年第一季度的資

助名單：
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澳門幣 (MOP)

受資助者 目的
批示日期

支付日期
撥給之金額

Beneficiários dos apoios financeiros Finalidade
Despacho de

Pago em
Montantes

autorização atribuídos

Ho Wai Kun Patrocínio ao piloto local que concluiu a

prova do 52.º Grande Prémio de Macau —

Corrida do Troféu Hotel Fortuna.

Celio Alves Dias 資助完成第 52 屆澳門格蘭披治大賽車財神 7/12/2005 19/1/2006 15,000.00

酒店盃之本地車手。

Patrocínio ao piloto local que concluiu a

prova do 52.º Grande Prémio de Macau —

Corrida do Troféu Hotel Fortuna.

Wong Wan Long 資助完成第 52 屆澳門格蘭披治大賽車財神 7/12/2005 19/1/2006 15,000.00

酒店盃之本地車手。

Patrocínio ao piloto local que concluiu a

prova do 52.º Grande Prémio de Macau —

Corrida do Troféu Hotel Fortuna.

Sa Silva, Armindo Leitão 資助完成第 52 屆澳門格蘭披治大賽車財神 7/12/2005 19/1/2006 15,000.00

酒店盃之本地車手。

Patrocínio ao piloto local que concluiu a

prova do 52.º Grande Prémio de Macau —

Corrida do Troféu Hotel Fortuna.

Lou Wai Fo 資助完成第 52 屆澳門格蘭披治大賽車財神 7/12/2005 19/1/2006 15,000.00

酒店盃之本地車手。

Patrocínio ao piloto local que concluiu a

prova do 52.º Grande Prémio de Macau —

Corrida do Troféu Hotel Fortuna.

Ip Tak Meng 資助完成第 52 屆澳門格蘭披治大賽車財神 7/12/2005 19/1/2006 15,000.00

酒店盃之本地車手。

Patrocínio ao piloto local que concluiu a

prova do 52.º Grande Prémio de Macau —

Corrida do Troféu Hotel Fortuna.

Filipe de Sousa Paiva 資助完成第 52 屆澳門格蘭披治大賽車財神 7/12/2005 19/1/2006 15,000.00

酒店盃之本地車手。

Patrocínio ao piloto local que concluiu a

prova do 52.º Grande Prémio de Macau —

Corrida do Troféu Hotel Fortuna.

Jose Mariano Brito da Rosa 資助完成第 52 屆澳門格蘭披治大賽車財神 7/12/2005 19/1/2006 15,000.00

酒店盃之本地車手。

Patrocínio ao piloto local que concluiu a

prova do 52.º Grande Prémio de Macau —

Corrida do Troféu Hotel Fortuna.

Kuok Io Keong 資助完成第 52 屆澳門格蘭披治大賽車財神 7/12/2005 19/1/2006 15,000.00

酒店盃之本地車手。

Patrocínio ao piloto local que concluiu a

prova do 52.º Grande Prémio de Macau —

Corrida do Troféu Hotel Fortuna.
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澳門幣 (MOP)

受資助者 目的
批示日期

支付日期
撥給之金額

Beneficiários dos apoios financeiros Finalidade
Despacho de

Pago em
Montantes

autorização atribuídos

Chan Kin Man 資助完成第 52 屆澳門格蘭披治大賽車財神 7/12/2005 19/1/2006 15,000.00

酒店盃之本地車手。

Patrocínio ao piloto local que concluiu a

prova do 52.º Grande Prémio de Macau —

Corrida do Troféu Hotel Fortuna.

Sun Tit Fan 資助完成第 52 屆澳門格蘭披治大賽車財神 7/12/2005 19/1/2006 7,500.00

酒店盃之本地車手。

Patrocínio ao piloto local que concluiu a

prova do 52.º Grande Prémio de Macau —

Corrida do Troféu Hotel Fortuna.

Leong Iok Choi 資助完成第 52 屆澳門格蘭披治大賽車財神 7/12/2005 19/1/2006 7,500.00

酒店盃之本地車手。

Patrocínio ao piloto local que concluiu a

prova do 52.º Grande Prémio de Macau —

Corrida do Troféu Hotel Fortuna.

Wong Wai Kei 資助完成第 52 屆澳門格蘭披治大賽車財神 7/12/2005 19/1/2006 7,500.00

酒店盃之本地車手。

Patrocínio ao piloto local que concluiu a

prova do 52.º Grande Prémio de Macau —

Corrida do Troféu Hotel Fortuna.

Mourato, Alvaro Luis Gomes 資助完成第 52 屆澳門格蘭披治大賽車財神 7/12/2005 19/1/2006 7,500.00

酒店盃之本地車手。

Patrocínio ao piloto local que concluiu a

prova do 52.º Grande Prémio de Macau —

Corrida do Troféu Hotel Fortuna.

Chan Man Fong 資助完成第 52 屆澳門格蘭披治大賽車財神 7/12/2005 19/1/2006 7,500.00

酒店盃之本地車手。

Patrocínio ao piloto local que concluiu a

prova do 52.º Grande Prémio de Macau —

Corrida do Troféu Hotel Fortuna.

Chou Keng Kuan 資助完成第 52 屆澳門格蘭披治大賽車財神 7/12/2005 19/1/2006 7,500.00

酒店盃之本地車手。

Patrocínio ao piloto local que concluiu a

prova do 52.º Grande Prémio de Macau —

Corrida do Troféu Hotel Fortuna.

Lei Weng Lon 資助完成第 52 屆澳門格蘭披治大賽車財神 7/12/2005 19/1/2006 7,500.00

酒店盃之本地車手。

Patrocínio ao piloto local que concluiu a

prova do 52.º Grande Prémio de Macau —

Corrida do Troféu Hotel Fortuna.

Chong Kin Wa 資助完成第 52 屆澳門格蘭披治大賽車財神 7/12/2005 19/1/2006 7,500.00

酒店盃之本地車手。

Patrocínio ao piloto local que concluiu a

prova do 52.º Grande Prémio de Macau —

Corrida do Troféu Hotel Fortuna.
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澳門幣 (MOP)

受資助者 目的
批示日期

支付日期
撥給之金額

Beneficiários dos apoios financeiros Finalidade
Despacho de

Pago em
Montantes

autorização atribuídos

Chan Ka Seng 資助完成第 52 屆澳門格蘭披治大賽車財神 7/12/2005 19/1/2006 7,500.00

酒店盃之本地車手。

Patrocínio ao piloto local que concluiu a

prova do 52.º Grande Prémio de Macau —

Corrida do Troféu Hotel Fortuna.

Cheong Chi Loi 資助完成第 52 屆澳門格蘭披治大賽車澳門 7/12/2005 19/1/2006 25,000.00

電訊盃 / 亞洲房車之本地車手。

Patrocínio ao piloto local que concluiu a

prova do 52.º Grande Prémio de Macau —

Corrida Taça da CTM/Carros de Turismo

Asiático.

Wong Kiang Kuan 資助完成第 52 屆澳門格蘭披治大賽車澳門 7/12/2005 19/1/2006 25,000.00

電訊盃 / 亞洲房車之本地車手。

Patrocínio ao piloto local que concluiu a

prova do 52.º Grande Prémio de Macau —

Corrida Taça da CTM/Carros de Turismo

Asiático.

Ng Kin Veng 資助完成第 52 屆澳門格蘭披治大賽車澳門 7/12/2005 19/1/2006 25,000.00

電訊盃 / 亞洲房車之本地車手。

Patrocínio ao piloto local que concluiu a

prova do 52.º Grande Prémio de Macau —

Corrida Taça da CTM/Carros de Turismo

Asiático.

Liu Lic Ka 資助完成第 52 屆澳門格蘭披治大賽車澳門 7/12/2005 19/1/2006 25,000.00

電訊盃 / 亞洲房車之本地車手。

Patrocínio ao piloto local que concluiu a

prova do 52.º Grande Prémio de Macau —

Corrida Taça da CTM/Carros de Turismo

Asiático.

Belmiro de Jesus Aguiar 資助完成第 52 屆澳門格蘭披治大賽車澳門 7/12/2005 19/1/2006 25,000.00

電訊盃 / 亞洲房車之本地車手。

Patrocínio ao piloto local que concluiu a

prova do 52.º Grande Prémio de Macau —

Corrida Taça da CTM/Carros de Turismo

Asiático.

Ao Ieong, Mui Vai Manuel 資助完成第 52 屆澳門格蘭披治大賽車澳門 7/12/2005 19/1/2006 25,000.00

電訊盃 / 亞洲房車之本地車手。

Patrocínio ao piloto local que concluiu a

prova do 52.º Grande Prémio de Macau —

Corrida Taça da CTM/Carros de Turismo

Asiático.
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澳門幣 (MOP)

受資助者 目的
批示日期

支付日期
撥給之金額

Beneficiários dos apoios financeiros Finalidade
Despacho de

Pago em
Montantes

autorização atribuídos

Eurico de Jesus 資助完成第 52 屆澳門格蘭披治大賽車澳門 7/12/2005 19/1/2006 25,000.00

電訊盃 / 亞洲房車之本地車手。

Patrocínio ao piloto local que concluiu a

prova do 52.º Grande Prémio de Macau —

Corrida Taça da CTM/Carros de Turismo

Asiático.

Lui Man Kit 資助完成第 52 屆澳門格蘭披治大賽車澳門 7/12/2005 19/1/2006 12,500.00

電訊盃 / 亞洲房車之本地車手。

Patrocínio ao piloto local que concluiu a

prova do 52.º Grande Prémio de Macau —

Corrida Taça da CTM/Carros de Turismo

Asiático.

Lam Kam San 資助完成第 52 屆澳門格蘭披治大賽車紅河 7/12/2005 19/1/2006 12,500.00

亞洲雷諾方程式挑戰賽之本地車手。

Patrocínio ao piloto local que concluiu a

prova do 52.º Grande Prémio de Macau —

Corrida da Fórmula Renault Asiática

HONGHE

Andre Couto 資助完成第 52 屆澳門格蘭披治大賽車 FIA 7/12/2005 19/1/2006 20,000.00

世界房車 LG 錦標賽——澳門東望洋大賽

——澳門博彩股份有限公司特約之本地車

手。

Patrocínio ao piloto local que concluiu a

prova do 52.º Grande Prémio de Macau —

Campeonato do Mundo de Carros de

Turismo LG da FIA-Corrida da Guia de

Macau-Apoio SJM.

Ho Hon Keong 資助完成第 52 屆澳門格蘭披治大賽車 FIA 7/12/2005 19/1/2006 300,000.00

三級方程式洲際盃之本地車手。

Patrocínio ao piloto local que concluiu a

prova do 52.º Grande Prémio de Macau —

Taça Intercontinental da FIA de Fórmula 3.

Rodolfo Freitas Silverio de Abreu Avila 資助完成第 52 屆澳門格蘭披治大賽車 FIA 7/12/2005 19/1/2006 300,000.00

三級方程式洲際盃之本地車手。

Patrocínio ao piloto local que concluiu a

prova do 52.º Grande Prémio de Macau —

Taça Intercontinental da FIA de Fórmula 3.

Lei Kit Meng 資助完成第 52 屆澳門格蘭披治大賽車 FIA 7/12/2005 19/1/2006 300,000.00

三級方程式洲際盃之本地車手。

Patrocínio ao piloto local que concluiu a

prova do 52.º Grande Prémio de Macau —

Taça Intercontinental da FIA de Fórmula 3.
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Joseph Rosa Merszei 資助完成第 52 屆澳門格蘭披治大賽車 FIA 7/12/2005 19/1/2006 300,000.00

三級方程式洲際盃之本地車手。

Patrocínio ao piloto local que concluiu a

prova do 52.º Grande Prémio de Macau —

Taça Intercontinental da FIA de Fórmula 3.

Cheong Lou Meng 資助完成第 52 屆澳門格蘭披治大賽車 FIA 7/12/2005 19/1/2006 150,000.00

三級方程式洲際盃之本地車手。

Patrocínio ao piloto local que concluiu a

prova do 52.º Grande Prémio de Macau —

Taça Intercontinental da FIA de Fórmula 3.

澳門元老足球員總會 資助舉辦回歸盃元老足球邀請賽的部份經   13/4/2005； 23/1/2006 150,000.00

Associação dos Veteranos de Futebol de 費。 16/12/2005

Macau Subsídio para apoiar parte das despesas

com a participação no campeonato de

futebol dos veteranos.

湖畔季刊 資助出版《湖畔季刊》。 29/6/2005 26/1/2006 30,000.00

Lakeside Quarterly Subsídio para apoiar as despesas com a

edição de uma revista.

民政總署 資助舉辦“邃古來今——慶祝故宮博物館 17/8/2005； 26/1/2006 495,196.54

Instituto para os Assuntos Cívicos e 建院八十周年清宮仿古文物精品展”的部 7/9/2005

Municipais 份經費。

Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização da Exposição comemo-

rativa do 80.º Aniversário do Museu do

Palácio.

資助舉辦“以身觀身——中國行為藝術文 18/10/2005 26/1/2006 89,327.00

獻展”的部份經費。

Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de uma exposição.

澳門日報出版社 資助出版 6 部書籍，當中包括《鼓枻滄浪》      1/11/2005； 26/1/2006 30,000.00

Macao Daily News Publishing House 、《字裡行間》、《閒話風情》、《澳門 28/12/2005

作家訪問錄》、《音樂表演在澳門》、《聚

龍里軼事》（第 6 期資助款：出版《澳門作

家訪問錄》）。

Subsídio para apoio à edição de 6 livros

(6.ª prestação).

澳門公共汽車工會 資助舉辦“慶祝澳門回歸六周年”曲藝舞 7/12/2005 26/1/2006 4,000.00

Associação dos Empregados de 蹈聯歡晚會”的部份經費。

Transportes Colectivos de Macau Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização do concerto de ópera

chinesa em  comemoração da passagem do

6.º Aniversário do Retorno de Macau à

Pátria.
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澳門仙樂曲藝會 資助舉辦一場仙樂曲藝敬老會知音粵曲演 14/12/2005 26/1/2006 4,000.00

Associação de Ópera Chinesa Sin Lok de 唱晚會的部份經費。

Macau Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de um concerto de ópera

chinesa.

澳門工商管理研究生協會 資助開展“澳門創業環境研究”調研項目 14/12/2005 26/1/2006 20,000.00

Associação de Macau de Mestrados de 的部份經費。

Gestão de Empresas Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de um projecto de estudo.

澳門公務華員職工會 資助與八個團體舉辦“以史為鑒 展望未來 11/1/2006 26/1/2006 10,000.00

Associação dos Trabalhadores da Função ——紀念抗戰勝利 60 周年活動圖片展覽”

Pública de Origem Chinesa 的部份經費。

Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de uma exposição de

fotografias em colaboração com oito

associações.

澳門美術協會 資助舉辦 2006 年全年活動（除澳門美術協 11/1/2006 26/1/2006 80,000.00

Associação dos Artistas de Belas-Artes de 會成立 50 周年大慶系列活動外）的部份經

Macau 費。

Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de actividades do ano

2006 (excepto com a realização da cele-

bração do 50.º aniversário da Associação

dos Artistas de Belas-Artes de Macau).

澳門歌舞團 資助舉辦 2006 年全年活動的部份經費。 11/1/2006 26/1/2006 150,000.00

Grupo de Danças e Cantares de Macau Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de actividades do ano

2006.

戲劇農莊 資助舉辦 2006 年全年活動的部份經費。 11/1/2006 26/1/2006 100,000.00

Teatro de Lavradores Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de actividades do ano

2006.

古斯芒基金會 資助東帝汶抵抗運動紀念館第一期工程的 24/11/2005； 27/1/2006 1,207,335.00

Fundação Xanana Gusmão 經費。 28/12/2005

Subsídio para apoiar as despesas com as

obras da primeira fase do Arquivo e Museu

da Residência Timorense.

澳門培正中學 資助籌建“創校 115 週年紀念大樓（新 B 12/4/2005； 9/2/2006 10,000,000.00

Escola Secundária Pui Ching, Macau 座）”計劃（第 2 期資助款）。 18/4/2005；

Apoio às despesas com a realização de obras 26/1/2006

de remodelação do Bloco B do edifício da

pré-primária da escola (2.ª prestação).



3476 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 17期 –––– 2006年 4月 26日

澳門幣 (MOP)

受資助者 目的
批示日期

支付日期
撥給之金額

Beneficiários dos apoios financeiros Finalidade
Despacho de

Pago em
Montantes

autorização atribuídos

澳門新馬路區坊眾互助會 資助與板營坊會及澳港柿山結義堂聯合舉 11/1/2006 9/2/2006 5,000.00

Associação de Mútuo Auxílio dos 辦“靈太獻瑞萬家歡”舞龍舞獅大型賀歲

Moradores da Avenida Almeida Ribeiro 活動的部份經費。

Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de actividades de celebra-

ção do Ano Novo Chinês 2006.

澳門培正中學 資助該校管弦樂團 2006 年全年活動的部份 19/1/2006 9/2/2006 30,000.00

Escola Secundária Pui Ching, Macau 經費。

Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de actividades do ano

2006 da sua orquestra filarmónica.

澳門成人教育學會 資助舉辦 2006 年全年活動的部份經費。 19/1/2006 9/2/2006 80,000.00

Associação de Educação de Adultos de Subsídio para apoiar parte das despesas

Macau com a realização de actividades do ano

2006.

澳門法學協進會 資助舉辦 2006 年全年活動的部份經費。 19/1/2006 9/2/2006 15,000.00

Associação de Promoção Jurídica de Subsídio para apoiar parte das despesas

Macau com a realização de actividades do ano

2006.

澳門廠商聯合會 資助編製出版一年四次之季刊之部份經費 15/3/2005 16/2/2006 25,000.00

Associação Industrial de Macau （第 4 期資助款）。

Subsídio para apoiar parte das despesas

com a edição de uma revista trimestral da

Associação (4.ª prestação).

澳門天地陶藝學會 資助 2006 年全年活動的部份經費。 12/10/2005 16/2/2006 20,000.00

Associação de Arte Cerâmica Céu e Terra Subsídio para apoiar parte das despesas

de Macau com a realização de actividades do ano

2006.

澳門民航學會 資助出版《澳門民航學刊》第二期的部份 26/10/2005 16/2/2006 28,000.00

Instituto de Aviação Civil de Macau 經費。

Subsídio para apoiar parte das despesas com

a publicação de uma revista (2.ª edição).

歐夢秋 補助修讀 2005/2006 學年“劇場實踐碩士課 8/11/2005； 16/2/2006 30,000.00

Au Mong Chao 程”的經費。 26/1/2006

Subsídio de propinas para o curso de

Mestrado para o ano lectivo de 2005/2006.

澳門青年古箏藝術團 資助舉辦 2006 年全年活動的部份經費。 23/11/2005 16/2/2006 50,000.00

Grupo Juvenil de Arte de Guzheng de Subsídio para apoiar parte das despesas

Macau com a realização de actividades do ano

2006.
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澳門廣播電視股份有限公司 資助於 2006 年 1 月 1 日至 2006 年 12 月 31 7/12/2005 16/2/2006 100,000.00

TDM — Teledifusão de Macau, S.A. 日製作“趣談普通話”節目的部份經費。

Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de  um programa peda-

gógico de 1 de Janeiro a 31 de Dezembro

do ano 2006.

澳門普通話聯誼會 資助舉辦 2006 年全年活動的部份經費。 14/12/2005 16/2/2006 50,000.00

Círculo dos Amigos de Putonghua Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de actividades do ano

2006.

全國及各省、市青年慶祝澳門回歸六週年 資助“慶祝澳門回歸六週年”大型系列交 14/12/2005 16/2/2006 150,000.00

系列活動籌備委員會（澳門福建青年聯會 流活動的其中一項—— 2005 年 12 月 26 日舉

代收） 辦的聯歡晚會的部份經費。

Comissão Preparativa da Juventude p/a Subsídio para apoiar parte das despesas

Realização da Série de Actividades Come- com a realização de uma das actividades de

morativas do 6.º Aniversário da RAEM comemoração da passagem do 6.º Aniver-

(a receber por Federação da Juventude de sário do Retorno de Macau à Pátria-Jantar

 Fukien de Macau) de convívio a realizar no dia 26 de Dezem-

bro de 2005.

澳門情濃音樂協會 資助舉辦“澳港珠歌聲漫舞情濃夜”的部 21/12/2005 16/2/2006 4,000.00

Associação de Música de Cheng Long de 份經費。

Macau Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de um concerto musical.

澳門魔術總會 資助舉辦“第三屆國際魔術匯演”活動的 28/12/2005 16/2/2006 30,000.00

Associação de Ilusionismo de Macau 部份經費。

Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de um espectáculo de

magia.

拍板視覺藝術團 資助舉辦 2006 年全年活動的部份經費。 28/12/2005 16/2/2006 15,000.00

Associação Audio-Visual «Cut» Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de actividades do ano

2006.

澳門桃李藝術協會 資助舉辦 2006 年全年活動的部份經費。 28/12/2005 16/2/2006 20,000.00

Associação Artística Tou Lei de Macau Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de actividades do ano

2006.

澳門勝健曲藝會 資助舉辦“歡樂新春賀昇平曲藝晚會”的 11/1/2006 16/2/2006 5,000.00

Associação de Ópera Chinesa Seng Kin 部份經費。

de Macau Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização do concerto de ópera

chinesa.
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澳門金輝曲藝會 資助舉辦一場敬老曲藝演唱晚會的部份經 11/1/2006 16/2/2006 5,000.00

Associação de Ópera Chinesa Kam Fai 費。

de Macau Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização do concerto de ópera

chinesa.

澳門水電工會 資助舉辦 2006 年全年活動的部份經費。 26/1/2006 16/2/2006 20,000.00

Associação dos Empregados da CEM e Subsídio para apoiar parte das despesas

SAAM com a realização de actividades do ano

2006.

澳門南灣西灣街區坊眾互助會 資助舉辦“慶祝澳門回歸六周年賀聖誕迎 26/1/2006 16/2/2006 25,000.00

Associação de Mútuo Auxílio dos 新年聯歡餐會”的部份經費。

Moradores da Praia Grande e Avenida da Subsídio para apoiar parte das despesas

República com a realização de um jantar de convívio

em comemoração da passagem do 6.º Ani-

versário do Retorno de Macau à Pátria.

澳門亞太拉美交流促進會 資助 2007 年在澳門舉辦“國際拉美及加勒  8/2/2006； 17/2/2006 500,000.00

Associação de Macau para a Promoção de 比研究聯盟大會”學術部份之啟用資金。 15/2/2006；

Intercâmbio entre Ásia Pacífico e América Subsídio para apoiar as despesas de arran- 2/3/2006

Latina que para realização do «Congresso da Fe-

deração Internacional de Estudos sobre

América Latina e as Caríbas – parte aca-

démica (FIEALC) 2007 em Macau.

鄺幸泉 資助出版《澳門綠化與環保》書籍的部份 6/7/2005 23/2/2006 5,000.00

Kwong Hang Chuen 經費。

Subsídio para apoiar parte das despesas

com  a publicação de um livro.

澳門佛光協會 資助舉辦 2006 年全年活動的部份經費。 16/11/2005； 23/2/2006 80,000.00

Associação Internacional Buddha’s Light Subsídio para apoiar parte das despesas 8/2/2006

de Macau com a realização de actividades do ano

2006.

澳門工會聯合總會 資助屬下職業轉介服務部 2006 年度的部份 7/12/2005； 23/2/2006 500,000.00

Associação Geral dos Operários de Macau 經費。 8/2/2006

Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de actividades do ano

2006, da sua unidade subordinada «Centro

de Transferência Profissional».

亞太教育文化交流協會（代表孔祥東音樂 資助舉辦 2006 年全年活動的部份經費。 19/1/2006 23/2/2006 60,000.00

藝術中心申請） Subsídio para apoiar parte das despesas

Associação de Intercâmbio Educacional e com a realização de actividades do ano

Cultural Ásia-Pacífico (Representante do 2006.

Centro de Artes e Música Kong Xiang

Dong)



N.º 17 — 26-4-2006 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 3479

澳門幣 (MOP)

受資助者 目的
批示日期

支付日期
撥給之金額

Beneficiários dos apoios financeiros Finalidade
Despacho de

Pago em
Montantes

autorização atribuídos

新口岸區坊眾聯誼會 資助遠赴廣州進行“穗澳婦女聯歡交流會” 19/1/2006 23/2/2006 5,000.00

Associação dos Moradores da Zona de 的部份經費。

Aterros do Porto Exterior (ZAPE) Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de actividades de inter-

câmbio em  Guangzhou.

澳門國際青年獎勵計劃協會 資助舉辦 2006 年全年活動的部份經費。 8/2/2006 23/2/2006 100,000.00

Associação Prémio Internacional para Subsídio para apoiar parte das despesas

Jóvens de Macau com a realização de actividades do ano

2006.

澳門天主教美滿家庭協進會 資助舉辦 2006 年全年活動的部份經費。 8/2/2006 23/2/2006 15,000.00

Movimento Católico Apoio à Subsídio para apoiar parte das despesas

Família - Macau com a realização de actividades do ano

2006.

澳門基督教青年會 資助舉辦 2006 年全年活動的部份經費。 8/2/2006 23/2/2006 30,000.00

Associação dos Jovens Cristãos de Macau Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de actividades do ano

2006.

澳門數學教育研究學會 資助舉辦 2006 年全年活動的部份經費。 8/2/2006 23/2/2006 50,000.00

Associação de Estudos de Matemática de Subsídio para apoiar parte das despesas

Macau com a realização de actividades do ano

2006.

澳門健康雜誌出版社 資助出版《生物醫學保健淺釋》一書的部 19/01/2006 23/2/2006 10,000.00

Saude de Macau 份經費。

Subsídio para apoiar parte das despesas

com a publicação de um livro.

澳門生產力暨科技轉移中心 資助出版《服裝生產計劃與管理運籌》一 22/6/2005 23/2/2006 40,000.00

Centro de Produtividade e Transferência 書及重印《服裝從業員實用指南》的部份

de Tecnologia de Macau 經費。

Subsídio para apoiar parte das despesas

com a publicação de um livro intitulado

«Plano de Fabrico de Vestuário e Operação

de Gerência» e reedição de um livro intitu-

lado «Manual de Uso para os Fabricantes

de Vestuário».

澳門詠芝曲藝社 資助舉辦“詠芝粵韻會知音演唱晚會”的 26/1/2006 23/2/2006 5,000.00

Macau Weng Chi Kok Ngai Se 部份經費。

Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de um concerto de ópera

chinesa.
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澳門京都之友曲藝會 資助舉辦“聲繞濠江八載情曲藝折子戲晚 11/1/2006 2/3/2006 5,000.00

Associação de Canção dos Amigos de 會”的部份經費。

Metropole de Macau Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização do concerto de ópera

chinesa.

澳門攝影學會 資助舉辦 2006 年全年活動的部份經費。 15/2/2006 2/3/2006  30,000.00

Associação Fotográfica de Macau Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de actividades do ano

2006.

足跡 資助舉辦 2006 年全年活動的部份經費。 15/2/2006 2/3/2006 10,000.00

Cai Fora Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de actividades do ano

2006.

伯大尼安老院 資助購置設備（Datascope Trio Monitor 及 15/2/2006 2/3/2006 180,000.00

Asilo de Betania Rolling Stand for Trio；Motorised Care

Bed；Shower Trolley 及 Recliner）的部份

經費。

Subsídio para apoiar parte das despesas na

aquisição de equipamentos (Datascope

Trio Monitor and Rolling Stand for Trio;

 Motorised Care Bed; Shower Trolley and

Recliner).

澳門土生協會 資助舉辦 2006 年全年活動及年度運作開支 15/2/2006 2/3/2006  300,000.00

Associação dos Macaenses 的部份經費。

Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de actividades e despesas

correntes do ano 2006.

澳門中老年藝術總會 資助舉辦 2006 年全年各項活動的部份經費。 15/2/2006 2/3/2006 20,000.00

Associação Geral dos Artísticos Veteranos Subsídio para apoiar parte das despesas

de Macau com a realização de actividades do ano

2006.

澳門長者體育總會 資助舉辦 2006 年全年活動的部份經費。 15/2/2006 2/3/2006 20,000.00

União Geral das Associações Desportivas Subsídio para apoiar parte das despesas

dos Idosos de Macau com a realização de actividades do ano

2006.

澳門大學校友會 資助舉辦 2006 年全年活動的部份經費。 15/2/2006 2/3/2006 30,000.00

Associação dos Antigos Alunos da Subsídio para apoiar parte das despesas

Universidade de Macau  com a realização de actividades do ano

2006.

世界華商組織聯盟 資助舉辦 2006 年會務工作計劃的部份經費。 15/2/2006 2/3/2006 450,000.00

Organização da União Mundial dos Subsídio para apoiar parte das despesas

Empresários Chineses com a realização de plano de actividades

do ano 2006.
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澳門外科學會 資助舉辦 2006 年全年活動的部份經費。 15/2/2006 2/3/2006  50,000.00

Associação de Cirurgia de Macau Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de actividades do ano

2006.

澳門註冊核數師公會 資助舉辦 2006 年全年活動的部份經費。 15/2/2006 2/3/2006 50,000.00

Associação de Auditores de Contas Subsídio para apoiar parte das despesas

Registados de Macau com a realização de actividades do ano

2006.

澳門藥劑師學會 資助舉辦 2006 年全年活動的部份經費。 15/2/2006 2/3/2006 200,000.00

Associação dos Farmacêuticos de Macau Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de actividades do ano

2006.

澳門廣告學會 資助舉辦 2006 年全年活動的部份經費。 15/2/2006 2/3/2006 10,000.00

Associação de Publicidade Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de actividades do ano

2006.

澳門門球總會 資助舉辦 2006 年全年活動的部份經費。 15/2/2006 2/3/2006 20,000.00

Associação Geral de Gatebol de Macau Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de actividades do ano

2006.

澳門自助旅遊協會 資助出版第十二期《旅行家》會刊的部份 22/3/2005 2/3/2006 12,000.00

Associação dos Viajantes de Macau (AVM) 經費。

Subsídio para apoiar parte das despesas

para a publicação de uma revista (12.ª

edição).

婦聯學校 資助出版《澳門婦聯學校建校五十周年金 26/10/2005 2/3/2006 30,000.00

Escola das Senhoras Democratas 禧紀念特刊》的部份經費。

Subsídio para apoiar parte das despesas

para a publicação de uma edição especial

em comemoração do 50.º Aniversário do

Estabelecimento da Escola das Senhoras

Democratas.

澳門樂鳴曲藝會 資助舉辦“百花爭鳴賀新歲”曲藝睌會的 19/1/2006 2/3/2006 5,000.00

Associação de Ópera Chinesa Lok Meng 部份經費。

Macau Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização do concerto de ópera

chinesa.

澳門出入口商會 資助出版出入口貿易業百年史略及特刊的 22/2/2005 9/3/2006 500,000.00

Associação dos Exportadores e 部份經費。

Importadores de Macau Subsídio para apoiar parte das despesas

com a publicação de dois livros.
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澳門幸運博彩業職工總會 資助舉辦慶祝農曆新年“普天同慶”小型 7/12/2005 9/3/2006 6,000.00

Associação dos Trabalhadores da Indústria 足球邀請賽及賽後的聯歡聚餐活動的部份

de Jogos de Fortuna e Azar de Macau 經費。

Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de um torneio de futebol

e  de um jantar de convívio.

澳門法律公共行政翻譯學會 資助舉辦兩場租務法講座的部份經費。 21/12/2005； 9/3/2006 10,000.00

Associação de Estudos de Direito, Subsídio para apoiar parte das despesas 22/2/2006

Administração Pública e Tradução de com a realização de dois seminários.

Macau

沙梨頭坊眾互助會 資助舉辦“萬家歡樂賀土地寶誕”的部份 11/1/2006 9/3/2006 20,000.00

Associação de Mútuo Auxílio dos 經費。

Moradores do Patane Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de uma actividade em

comemoração do aniversário do Deus da

Terra.

澳門西環耆青文藝康體會 資助舉辦“京澳文化藝術交流及歌舞文藝 19/1/2006 9/3/2006 5,000.00

晚會”的部份經費。

Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de uma actividade de in-

tercâmbio musical.

澳門語言學會 資助出版《中文變遷在澳門》的部份經費。 19/1/2006 9/3/2006  30,000.00

Associação da Ciência Linguística de Subsídio para apoiar parte das despesas

Macau com a publicação de um livro.

新生代青年文化會 資助 2006 年出版四期《新生代》雜誌的部 22/2/2006 9/3/2006 100,000.00

Associação Cultura Nova Geração 份經費（第 1 期資助款）。

Subsídio para apoiar parte das despesas

com a publicação de 4 edições da revista

«Nova Geração» (1.ª prestação).

澳門空手道松濤流澳武館 資助 2006 年全年活動的部份經費。 22/2/2006 9/3/2006 25,000.00

Associação de Karate-Do Obukan Subsídio para apoiar parte das despesas

(Shotokan) com a realização de actividades do ano

2006.

澳門美術協會 資助舉辦成立 50 周年大慶系列活動的部份 7/9/2005； 16/3/2006 500,000.00

Associação dos Artistas de Belas-Artes de 經費。 2/3/2006

Macau Subsídio para apoiar parte das despesas

com actividades de Celebração do  50.º

Aniversário da Associação.

新口岸曲藝會 資助舉辦“粵劇文化源流及發展研討會”的 22/2/2006 16/3/2006 5,000.00

部份經費。

Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de um seminário.
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澳門古物古蹟協會 資助舉辦 2006 年全年活動的部份經費。 2/3/2006 16/3/2006 10,000.00

Associação de Antiguidade e Vestígio de Subsídio para apoiar parte das despesas

Macau com a realização de actividades do ano

2006.

澳門婦女聯合總會 資助舉辦 2006 年全年活動的經費。 2/3/2006 16/3/2006 499,800.00

Associação Geral das Mulheres de Macau Subsídio para apoiar as despesas com a

realização de actividades do ano 2006.

澳門管理專業協會 資助舉辦 2006 年全年活動的部份經費 。 2/3/2006 16/3/2006 500,000.00

Associação de Gestão (Management) de Subsídio para apoiar parte das despesas

Macau com a realização de actividades do ano

2006.

澳門稅務學會 資助舉辦 2006 年全年活動的部份經費。 2/3/2006 16/3/2006 30,000.00

Centro de Estudos Fiscais de Macau Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de actividades do ano

2006.

澳門緬華互助會 資助舉辦“第十一屆澳門緬華潑水節系列 2/3/2006 16/3/2006 100,000.00

Associação dos Birmaneses de Origem 活動”的部份經費。

Chinesa Residentes em Macau Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização da passagem do «11.º

Aniversário das Festividades de Benção e

Aspersão da Àgua».

澳門貿易投資促進局 資助澳門企業家代表團 8 位成員參加假中 22/2/2005； 23/3/2006 182,682.00

Instituto de Promoção do Comércio e do 國海南博鰲舉辦的“2005 博鰲亞洲論壇” 8/3/2006

Investimento de Macau 的與會註冊費。

Subsídio para apoiar as despesas com a

inscrição de 8 empresários para a partici-

pação no «BFA 2005 Annual Conference».

澳門圖書館暨資訊管理協會 資助舉辦 2005 年全年活動的部份經費。 1/3/2005； 23/3/2006 50,000.00

Associação de Bibliotecários e Gestores Subsídio para apoiar parte das despesas com 8/3/2006

de Informação de Macau  a realização de actividades do ano 2005.

澳門勝意曲藝會 資助舉辦“澳門勝意曲藝會慶祝成立 12 周 28/12/2005 23/3/2006 5,000.00

Associação de Ópera Chinesa Seng I de 年粵曲敬老演唱會”的部份經費。

Macau Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização do concerto de ópera

chinesa.

澳門彩墨畫研究院 資助舉辦“澳門彩墨畫研究院 2006 會員 11/1/2006 23/3/2006 10,000.00

Macau Aquarene Institute 遊展”的部份經費。

Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de uma exposição de

pinturas dos seus sócios.

黃偉傑 資助出版《企業人茶室》的部份經費。 11/1/2006 23/3/2006 10,000.00

Wong Vai Kit Subsídio para apoiar parte das despesas

com a publicação de um livro.
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澳門文化藝術協會 資助舉辦“歌動我心歌舞晚會”的部份經 8/2/2006 23/3/2006  5,000.00

Associação de Cultura e Arte de Macau 費。

Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de um concerto musical.

彌陀蓮舍 資助舉辦“與佛有緣書展暨蔡傳興書法展” 8/2/2006 23/3/2006 10,000.00

Associação de Beneficência Amitaba 的部份經費。

 Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de uma exposição.

才慈善會（澳門） 資助與有關單位合辦“粵北山區體驗之旅” 8/2/2006 23/3/2006 30,000.00

Associação de Macau para o Desenvol- 活動的部份經費。

vimento e Valorização Pessoal Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de uma visita ao Norte

de Guangdong.

澳門展貿協會 資助 2006 年度出版《澳門展貿》季刊的部 2/3/2006 23/3/2006 5,000.00

Associação de Comércio e Exposições 份經費（第 1 期資助款）。

de Macau Subsídio para apoiar parte das despesas

com a publicação de uma revista (1.ª presta-

ção).

澳門日報出版社 資助在 2006 年出版六部作品：曾坤《隱居 2/3/2006 23/3/2006 40,000.00

Macao Daily News Publishing House 澳門四十年》；黃文輝《不要怕，我抒情

罷了》；陶天權《窗台秋思》；穆凡中《東

柳西梆》；水月散文集；谷雨散文集（第 1

期資助款：出版曾坤《隱居澳門四 十年》）。

Subsídio para apoiar parte das despesas com

a publicação de 6 livros (1.ª prestação).

文化局 贊助假澳門文化中心小劇院舉行的第十七 8/3/2006 23/3/2006 450,000.00

Instituto Cultural 屆澳門藝術節“尋找中國新音樂——林樂

培創作 50 年”多媒體音樂會的有關藝術團

體入住酒店費用。

Subsídio para despesas com o alojamento

dos Grupos de Arte participantes no «XVII

Festival de Artes de Macau» — Concerto

Musical Multimédia.

教育暨青年局文娛康樂會 資助舉辦 2006 年全年活動的部份經費。 8/3/2006 23/3/2006 50,000.00

Clube Recreativo e Cultural da Direcção Subsídio para apoiar parte das despesas

dos Serviços de Educação e Juventude com a realização de actividades do ano

2006.

澳門宣道堂慈善會 資助舉辦 2006 年全年活動的部份經費。 8/3/2006 23/3/2006 5,000.00

Sociedade de Beneficência Sün Tou Tong Subsídio para apoiar parte das despesas

de Macau com a realização de actividades do ano

2006.
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澳門會議展覽業協會 資助舉辦“第十一屆婚紗婚宴美容珠寶展” 8/3/2006 23/3/2006 50,000.00

Associação de Convenções e Exposições 的部份經費。

de Macau Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização da actividade «The 11th

Wedding, Banquet & Beauty Expo».

澳門客屬社團聯合總會 資助與政協梅州市委員會屬下之文教衛體 8/3/2006 23/3/2006 50,000.00

Associação Geral dos Naturais de Hakka 委員會及梅州市客家聯誼會——“客家人”

de Macau 雜誌社共同開展“客家人與澳門”之學術

研究及將研究成果出版成書。

Subsídio para apoiar as despesas com a

realização de um estudo de investigação e

a publicação de um livro, em colaboração

com 2 entidades da China Interior.

澳門兒童牙科醫學會　　　　 資助舉辦 2006 年度活動的部份經費。 8/3/2006 23/3/2006 30,000.00

Associação de Odontologia Infantil de Subsídio para apoiar parte das despesas

Macau com a realização de actividades do ano

2006.

澳門弱智人士家長協進會 資助出版《暖流——打開家長的心扉》的 14/6/2005 30/3/2006 70,000.00

Associação dos Familiares Encarregados 部份經費。

dos Deficientes Mentais de Macau Subsídio para apoiar parte das despesas

com a publicação de um livro.

澳門曲藝家協會 資助舉辦“六慶回歸慶國慶赴京展演團匯 1/11/2005； 30/3/2006 4,000.00

報演出專場”的部份經費。 15/3/2006

Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de um concerto de ópera

chinesa em celebração do 6.º Aniversário

do Retorno de Macau à Pátria.

恩平同鄉聯誼曲藝會 資助舉辦“六慶回歸頌升平折子戲粵曲晚 1/11/2005； 30/3/2006 4,000.00

會”的部份經費。 15/3/2006

Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de um concerto de ópera

chinesa em celebração do 6.º Aniversário

do Retorno de Macau à Pátria.

澳門雀仔園福德祠土地廟值理會 資助舉辦恭賀土地爺爺寶誕及敬老宴曲藝 7/12/2005 30/3/2006 30,000.00

Associação de «Cheok Chai Un Fok Tak 表演的部份經費。

Chi Tou Tei Mio Chek Lei Wui» de Macau Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de um concerto de ópera

chinesa.

澳門中山同鄉聯誼會（第六屆世界中山同 資助舉辦“第六屆中山同鄉懇親大會”的 7/12/2005 30/3/2006 450,000.00

鄉懇親大會籌備委員會） 部份經費。

Associação dos Conterrâneos de Chong Subsídio para apoiar parte das despesas

San de Macau (Comissão Preparativa com a realização da «6.º Convívio dos

p/a realização do 6.º Convívio dos Conter- Conterrâneos de Chong San».

râneos de Chong San»)
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澳門健康生活協會 資助出版《澳門健康生活》季刊的部份經 8/2/2006 30/3/2006 5,000.00

Associação Promotora de Vida Saudável 費（第 1 期資助款）。

de Macau Subsídio para apoiar parte das despesas

com a publicação da revista trimestral

«Vida saudável de Macau» (1.a prestação).

Associação de Amizade Macau — Cabo 資助舉辦慶祝中華人民共和國與佛得角共 15/2/2006 30/3/2006 200,000.00

Verde 和國建交 30 週年紀念活動的部份經費。

Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização da actividade comemo-

rativa do 30.º Aniversário do Estabeleci-

mento das Relações Diplomáticas entre a

República Popular da China e a República

de Cabo Verde.

澳門浩然曲藝會 資助舉辦敬老曲藝晚會的部份經費。 2/3/2006 30/3/2006 5,000.00

Associação de Ópera Chinesa Hou Yin Subsídio para apoiar parte das despesas

de Macau com a realização de um concerto de ópera

chinesa.

澳門福建同鄉總會 資助舉辦“福建省書畫名家作品澳門展覽 15/3/2006 30/3/2006 30,000.00

Associação Geral dos Conterrâneos de 會”的部份經費。

Fukien de Macau Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de uma exposição de ca-

ligrafia e pintura.

澳門書法篆刻協會、澳門數碼攝影學會 資助舉辦“情繫敦煌——兩岸四地文化交 15/3/2006 30/3/2006 25,000.00

Associação dos Calígrafos e Escultores 流”澳門作者作品展的部份經費。

de Selos de Macau; Associação de Foto- Subsídio para apoiar parte das despesas

grafia Digital de Macau com a realização de uma exposição dos

artistas locais.

希望之源 資助 2006 年度的部份經費。 15/3/2006 30/3/2006 50,000.00

Berço da Esperança Subsídio para apoiar parte das despesas

do ano 2006.

善明會 資助與澳門社會工作局、教育暨青年局及 15/3/2006 30/3/2006 150,000.00

Associação de Beneficência Sin Meng 體育發展局合辦一系列名為“陽光少年”

之青少年公益活動的部份經費。

Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de uma série de activida-

des  em colaboração com o Instituto de

Acção Social, Direcção dos Serviços de

Educação e Juventude e Instituto do

Desporto.

澳門公務專業人員協會 資助舉辦 2006 年度活動的部份經費。 15/3/2006 30/3/2006 60,000.00

Associação dos Técnicos da Administra- Subsídio para apoiar parte das despesas

ção Pública de Macau com a realização de actividades do ano

2006.
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澳門幣 (MOP)

受資助者 目的
批示日期

支付日期
撥給之金額

Beneficiários dos apoios financeiros Finalidade
Despacho de

Pago em
Montantes

autorização atribuídos

澳門街坊福利會 資助 2006 年的部份經費。 15/3/2006 30/3/2006  300,000.00

Associação de Bem-Estar dos Moradores  Subsídio para apoiar parte das despesas

de Macau com a realização de actividades do ano

2006.

澳門國際婦女會 資助開展 2006 年服務社會活動的部份經 15/3/2006 30/3/2006 5,000.00

Clube Internacional de Senhoras de Macau 費。

Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de actividades de acção

social.

里斯本科技大學高等社會科學及政治學院 資助舉辦“第一屆漢學國際論壇”。 10/8/2005； 31/3/2006  45,000.00

中國研究中心 Subsídio para apoiar as despesas com a 18/10/2005

Centro de Estudos Chineses do Instituto realização da «Primeira Sessão do Forum

Superior de Ciências Sociais e Políticas/ Internacional de Sinologia»»

/UTL

澳門書法家協會 資助舉辦“孫軼青‧雷正民‧孟繁錦‧連 8/2/2006 31/3/2006 50,000.00

Associação Nacional dos Calígrafos de 家生詩書畫聯作品邀請展”及出版《孫軼

Macau 青‧雷正民‧孟繁錦‧連家生詩書畫聯作

品集》的部份經費。

Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de uma exposição de

pintura e de caligrafia e com a publicação

de um álbum de caligrafia.

中華文化交流協會 資助舉辦“名琴名茶共賞晚會暨書法、篆 8/2/2006 31/3/2006 250,000.00

Associação de Intercâmbio de Cultura 刻作品展覽”的部份經費。

Chinesa Subsídio para apoiar parte das despesas

com a realização de uma exposição.

總計 22,837,840.54

Total

二零零六年四月十九日於澳門基金會

行政委員會主席 吳榮恪

（是項刊登費用為 $40,184.00）

行  政  暨  公  職  局

告 示

按行政暨公職局人員編制內第一職階首席翻譯員鄭蘭施的母

親戴妹的要求，領取該已故翻譯員的死亡、喪葬津貼及其他金錢

補償，現通知所有自認有權收取上述津貼及金錢補償的人士，自

Fundação Macau, aos 19 de Abril de 2006.

O Presidente do C.A., Vitor Ng.

(Custo desta publicação $ 40 184,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ADMINISTRAÇÃO

E FUNÇÃO PÚBLICA

Edital

Faz-se público que tendo Tai Mui, mãe de Cheang Lai Si, que
foi intérprete-tradutora principal, 1.º escalão, do quadro de pes-
soal da Direcção dos Serviços de Administração e Função
Pública, requerido os subsídios de morte, de funeral e outras
compensações pecuniárias por falecimento da mesma, devem
todos os que se julgam com direito à percepção dos citados sub-
sídios e compensações, requerer a esta Direcção de Serviços, no
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prazo de trinta dias, a contar da data da publicação do presente
edital, pois que, não havendo impugnação, será deferida a pre-
tensão da requerente, findo que seja esse prazo.

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública,
aos 19 de Abril de 2006.

O Director dos Serviços, José Chu.

(Custo desta publicação $ 881,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS

DE JUSTIÇA

 Anúncio

Informa-se que se encontra afixado, no 19.º andar do Edifício
Administração Pública, Rua do Campo, n.º 162, o aviso referen-
te à abertura do concurso comum, de acesso, documental, con-
dicionado aos funcionários da Direcção dos Serviços de Assun-
tos de Justiça (DSAJ), nos termos definidos pelo Estatuto dos
Trabalhadores da Administração Pública de Macau, vigente, com
dez dias de prazo para a apresentação de candidaturas, a contar
do primeiro dia útil imediato ao da publicação do presente anún-
cio no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de
Macau, tendo em vista o preenchimento de três lugares na cate-
goria de técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, da área
administrativa, financeira e planeamento, do grupo de pessoal
técnico superior do quadro de pessoal da DSAJ.

Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, aos 13 de Abril
de 2006.

O Director dos Serviços, Cheong Weng Chon.

(Custo desta publicação $ 744,00)

COFRE DOS ASSUNTOS DE JUSTIÇA

Lista

Em cumprimento do Despacho n.º 54/GM/97, de 26 de Agosto,
referente aos apoios financeiros concedidos a particulares e a
instituições particulares, vem o Cofre dos Assuntos de Justiça
publicar a lista do apoio concedido no 1.º trimestre de 2006:

本告示公佈日起計三十天內，向本局作出申請，倘若在此期限內

未接獲任何異議，上述申請人的要求將被接納。

二零零六年四月十九日於行政暨公職局

局長 朱偉幹

（是項刊登費用為 $881.00）

法 務 局

公 告

為填補法務局人員編制高級技術員人員組別第一職階一等高

級技術員（行政、財政及計劃範疇）三缺，現根據《澳門公共行

政工作人員通則》的規定，以文件審閱及有限制方式，為法務局

之公務員進行普通晉升開考，有關開考通告正張貼在水坑尾街

162 號公共行政大樓十九樓，而遞交報考申請表之期限為十日，

自本公告公布在《澳門特別行政區公報》後的第一個工作日起計

算。

二零零六年四月十三日於法務局

局長 張永春

（是項刊登費用為 $744.00）

法 務 公 庫

名 單

為履行八月二十六日第54/GM/97號批示，有關發給個人和私

立機構的財政資助，法務公庫現公佈二零零六年第一季度的資助

名單：

受資助機構 批示日期 資助金額 目的

Entidade beneficiária Data de Montante Finalidade

autorização atribuído

澳門明愛 29.12.2005 $ 72,151.00 給予澳門善導宿舍 2006 年第一季度之援助金。

Cáritas de Macau Apoio financeiro para pagamento das despesas corren-
tes do 1.º trimestre do ano 2006 do Lar de Acolhimento.

雷鳴道主教紀念學校 29.12.2005 $ 30,000.00 資助 2006 年第一季度之活動經費。

Escola Dom Luis Versíglia Subsídio para suporte das despesas referentes às acti-
vidades realizadas no 1.º trimestre do ano 2006.

Cofre dos Assuntos de Justiça, aos 19 de Abril de 2006.

O Presidente, Cheong Weng Chon.

(Custo desta publicação $ 1 018,00)

二零零六年四月十九日於法務公庫

主席 張永春

（是項刊登費用為 $1,018.00）
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商  業  及  動  產  登  記  局

CONSERVATÓRIA DOS REGISTOS COMERCIAL E DE BENS MÓVEIS

2006 年 03 月之商業登記     Registo comercial relativo ao mês de Março de 2006
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二零零六年四月十八日於商業及動產登記局——局長 譚佩雯

Conservatória dos Registos Comercial e de Bens Móveis, aos 18 de Abril de 2006.

A Conservadora, Tam Pui Man.

（是項刊登費用為 $218,280.00）

(Custo desta publicação $ 218 280,00)
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經 濟 局

公 告

為填補經濟局人員編制之第一職階特級技術輔導員五缺，經

於二零零六年四月六日第十四期第二組《澳門特別行政區公報》

刊登以文件審閱、有限制的方式進行普通晉升開考通告的公告。

現根據十二月二十八日第 62/98/M 號法令修訂的十二月二十一日

第 87/89/M 號法令核准之《澳門公共行政工作人員通則》第五十

七條第三款的規定，准考人臨時名單張貼在南灣羅保博士街一至

三號（國際銀行大廈）六樓經濟局行政暨財政處大堂。

根據上述通則第五十七條第五款的規定，上述名單被視為確

定名單。

二零零六年四月十九日於經濟局

 代局長 蘇添平

（是項刊登費用為 $910.00）

為填補經濟局人員編制之第一職階首席行政文員一缺，經於

二零零六年四月六日第十四期第二組《澳門特別行政區公報》刊

登以文件審閱、有限制的方式進行普通晉升開考通告的公告。現

根據十二月二十八日第 62/98/M 號法令修訂的十二月二十一日第

87/89/M號法令核准之《澳門公共行政工作人員通則》第五十七條

第三款的規定，准考人臨時名單張貼在南灣羅保博士街一至三號

（國際銀行大廈）六樓經濟局行政暨財政處大堂。

根據上述通則第五十七條第五款的規定，上述名單被視為確

定名單。

二零零六年四月十九日於經濟局

代局長 蘇添平

（是項刊登費用為 $881.00）

財 政 局

名 單

根據《核數師暨會計師註冊委員會規章》第八條第二款制定

二零零六年第一季度於核數師暨會計師註冊委員會的註冊會計師

清單：

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ECONOMIA

Anúncios

Torna-se público que se encontra afixada, no átrio da Divisão
Administrativa e Financeira da Direcção dos Serviços de Econo-
mia, sita na Rua do Dr. Pedro José Lobo, n.os 1-3, 6.º andar, Edi-
fício Banco Luso Internacional, a lista provisória do concurso
comum, de acesso, documental, condicionado, para o preenchi-
mento de cinco lugares de adjunto-técnico especialista, 1.º
escalão, do quadro de pessoal desta Direcção dos Serviços, cujo
anúncio do aviso de abertura foi publicado no Boletim Oficial
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 14, II Série, de
6 de Abril de 2006, nos termos do n.º 3 do artigo 57.º do Estatuto
dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau, apro-
vado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com a
nova redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de
Dezembro.

A presente lista é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do
artigo 57.º do supracitado diploma legal.

Direcção dos Serviços de Economia, aos 19 de Abril de 2006.

O Director dos Serviços, substituto, Sou Tim Peng.

(Custo desta publicação $ 910,00)

Torna-se público que se encontra afixada, no átrio da Divisão
Administrativa e Financeira da Direcção dos Serviços de Econo-
mia, sita na Rua do Dr. Pedro José Lobo, n.os 1-3, 6.º andar, Edi-
fício Banco Luso Internacional, a lista provisória do concurso
comum, de acesso, documental, condicionado, para o preenchi-
mento de um lugar de oficial administrativo principal, 1.º escalão,
do quadro de pessoal desta Direcção dos Serviços, cujo anúncio
do aviso de abertura foi publicado no Boletim Oficial da Região
Administrativa Especial de Macau n.º 14, II Série, de 6 de Abril
de 2006, nos termos do n.º 3 do artigo 57.º do Estatuto dos Tra-
balhadores da Administração Pública de Macau, aprovado pelo
Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com a nova redac-
ção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro.

A presente lista é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do
artigo 57.º do supracitado diploma legal.

Direcção dos Serviços de Economia, aos 19 de Abril de 2006.

O Director dos Serviços, substituto, Sou Tim Peng.

(Custo desta publicação $ 881,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE FINANÇAS

Lista

1.ª relação trimestral do ano 2006 de contabilistas registados
na Comissão de Registo dos Auditores e dos Contabilistas, ela-
borada para o efeito do n.º 2 do artigo 8.º do Regulamento da
Comissão de Registo dos Auditores e dos Contabilistas:
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註冊編號
姓名 職業住所 備註

N.º de
Nome Domicílio profissional Nota

reg.

016 林寶榮 澳門西灣民國馬路 18 號明珠閣地下 中止註冊

José Hilário Soares 18, r/c, Av. da República, Macau Inscrição

suspensa

803 謝成武 澳門水坑尾街 248 號百老匯中心 22 樓 F 座 中止註冊

Che Seng Mou Rua do Campo, n.º 248, Broadway Centre, 22/F, Inscrição

Macau suspensa

877 梁意敏 澳門風順堂街 6-M 金運大廈第一座 3 樓 C 座 中止註冊

Leong I Man Inscrição

suspensa

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 20 de Abril de 2006.

A Presidente da CRAC, Orieta, Lau Ioc Ip.

Visto.

O Director, Carlos F. Ávila.

(Custo desta publicação $ 1 253,00)

Anúncio

Torna-se público que se encontra afixado, na Divisão Admi-
nistrativa e Financeira da Direcção dos Serviços de Finanças,
sita na Avenida da Praia Grande, n.os 575, 579 e 585, Edifício de
Finanças, 14.º andar, o aviso de abertura do concurso comum,
de acesso, documental, condicionado, com o prazo de dez dias
para a apresentação de candidaturas aos funcionários desta Di-
recção de Serviços, nos termos definidos no Estatuto dos Traba-
lhadores da Administração Pública de Macau (ETAPM), vigente,
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, para
o preenchimento de um lugar de técnico auxiliar especialista, 1.º
escalão, da carreira de técnico auxiliar do quadro de pessoal da
Direcção dos Serviços de Finanças.

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 20 de Abril de 2006.

O Director dos Serviços, Carlos F. Ávila.

(Custo desta publicação $ 881,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

Anúncios

Faz-se público que se acha aberto o concurso comum, de
acesso, documental, condicionado, nos termos definidos no Es-
tatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau

二零零六年四月二十日於財政局

核數師暨會計師註冊委員會主席 劉玉葉

本件經財政局局長艾衛立批閱

（是項刊登費用為 $1,253.00）

公  告

為填補財政局人員編制助理技術員職程第一職階特級助理技

術員一缺，茲根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准之現行

《澳門公共行政工作人員通則》規定，以文件審查、有限制的方

式，報考表格之遞交限期為十日，為本局之公務員進行普通晉升

開考，通告張貼在南灣大馬路575、579及585號財政局大樓十四

樓財政局之行政暨財政處。

二零零六年四月二十日於財政局

局長 艾衛立

（是項刊登費用為$881.00）

勞 工 事 務 局

公  告

勞工事務局根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准，並

經十二月二十八日第 62/98/M 號法令修訂之《澳門公共行政工作
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(ETAPM), aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de
Dezembro, com a redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M,
de 28 de Dezembro, para o preenchimento de um lugar de intér-
prete-tradutor chefe, 1.º escalão, do grupo de pessoal da Direc-
ção dos Serviços para os Assuntos Laborais.

O aviso do concurso acima referido encontra-se afixado na
Divisão Administrativa e Financeira desta Direcção de Serviços,
sita na Rotunda de Carlos da Maia, Edifício do Estado, 3.º andar.
O prazo para a apresentação de candidaturas é de dez dias, a
contar do primeiro dia útil imediato ao da publicação do pre-
sente aviso no Boletim Oficial da Região Administrativa Espe-
cial de Macau.

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 19 de
Abril de 2006.

O Director dos Serviços, substituto, Chan Keng Leong, sub-
director.

(Custo desta publicação $ 1 047,00)

Faz-se público que se acha aberto o concurso comum, de
acesso, documental, condicionado, nos termos definidos no Es-
tatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau
(ETAPM), aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de
Dezembro, com a redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M,
de 28 de Dezembro, para o preenchimento de um lugar de assis-
tente de informática especialista, 1.º escalão, da carreira de as-
sistente de informática do quadro de pessoal da Direcção dos
Serviços para os Assuntos Laborais.

O aviso do concurso acima referido encontra-se afixado na
Divisão Administrativa e Financeira desta Direcção de Serviços,
sita na Rotunda de Carlos da Maia, Edifício do Estado, 3.º andar.
O prazo para a apresentação de candidaturas é de dez dias, a
contar do primeiro dia útil imediato ao da publicação do pre-
sente aviso no Boletim Oficial da Região Administrativa Espe-
cial de Macau.

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 19 de
Abril de 2006.

O Director dos Serviços, substituto, Chan Keng Leong, sub-
director.

(Custo desta publicação $ 930,00)

Faz-se público que se acha aberto o concurso comum, de
acesso, documental, condicionado, nos termos definidos no Es-
tatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau
(ETAPM), aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de
Dezembro, com a redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M,
de 28 de Dezembro, para o preenchimento de um lugar de ins-
pector principal, 1.º escalão, do grupo técnico-profissional do
quadro de pessoal da Direcção dos Serviços para os Assuntos
Laborais.

O aviso do concurso acima referido encontra-se afixado na
Divisão Administrativa e Financeira desta Direcção de Serviços,
sita na Rotunda de Carlos da Maia, Edifício do Estado, 3.º andar.
O prazo para a apresentação de candidaturas é de dez dias, a

人員通則》的規定，以文件審查方式，進行有限制的普通晉升開

考，以填補本局人員編制第一職階主任翻譯一缺。

上述開考通告張貼於嘉路米耶圓形地政府大廈三字樓本局行

政財政處告示板以供查閱。申請報考期限為十日，由本公告公布

於《澳門特別行政區公報》之日緊接的第一個工作日起計。

二零零六年四月十九日於勞工事務局

代局長 陳景良副局長

（是項刊登費用為 $1,047.00）

茲通知，勞工事務局根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令

核准，並經十二月二十八日第 62/98/M 號法令修訂之《澳門公共

行政工作人員通則》的規定，以文件審查方式，進行有限制的普

通晉升開考，以填補本局人員編制資訊督導員職程第一職階特級

資訊督導員一缺。

上述開考通告張貼於嘉路米耶圓形地政府大廈三字樓本局行

政財政處以供查閱。申請報考期限為十日，由本公告公布於《澳

門特別行政區公報》之日緊接的第一個工作日起計。

二零零六年四月十九日於勞工事務局

代局長 陳景良副局長

（是項刊登費用為 $930.00）

茲通知，勞工事務局根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令

核准，並經十二月二十八日第 62/98/M 號法令修訂之《澳門公共

行政工作人員通則》的規定，以文件審查方式，進行有限制的普

通晉升開考，以填補本局人員編制專業技術員組別第一職階首席

督察一缺。

上述開考通告張貼於嘉路米耶圓形地政府大廈三字樓本局行
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政財政處告示板以供查閱。申請報考期限為十日，由本公告公布

於《澳門特別行政區公報》之日緊接的第一個工作日起計。

二零零六年四月十九日於勞工事務局

代局長 陳景良副局長

（是項刊登費用為 $910.00）

勞工事務局根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准，並

經十二月二十八日第 62/98/M 號法令修訂之《澳門公共行政工作

人員通則》的規定，以文件審查方式，進行有限制的普通晉升開

考，以填補本局人員編制行政人員組別第一職階一等文員一缺。

上述開考通告張貼於嘉路米耶圓形地政府大廈三字樓本局行

政財政處告示板以供查閱。申請報考期限為十日，由本公告公布

於《澳門特別行政區公報》之日緊接的第一個工作日起計。

二零零六年四月十九日於勞工事務局

代局長 陳景良副局長

（是項刊登費用為 $910.00）

社 會 保 障 基 金

公  告

社會保障基金為填補人員編制內之高級技術員組別第一職階

二等高級技術員兩缺及技術員組別第一職階二等技術員一缺，經

於二零零六年三月二十二日第十二期《澳門特別行政區公報》第

二組刊登，以考核方式進行普通入職開考的開考通告。現根據十

二月二十一日第 87/89/M 號法令第一條核准，並經十二月二十八

日第 62/98/M 號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通則》第五

十七條第三款的規定，投考人臨時名單張貼於澳門馬忌士街 2至

6 號社會保障基金行政暨財政處告示板，以供查閱。

二零零六年四月二十一日於社會保障基金

行政管理委員會主席 馮炳權

（是項刊登費用為 $852.00）

contar do primeiro dia útil imediato ao da publicação do pre-
sente aviso no Boletim Oficial da Região Administrativa Espe-
cial de Macau.

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 19 de
Abril de 2006.

O Director dos Serviços, substituto, Chan Keng Leong, sub-
director.

(Custo desta publicação $ 910,00)

Faz-se público que se acha aberto o concurso comum, de
acesso, documental, condicionado, nos termos definidos no Es-
tatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau
(ETAPM), aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de
Dezembro, coma redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M,
de 28 de Dezembro, para o preenchimento de um lugar de pri-
meiro-oficial, 1.º escalão, do grupo de administrativo do quadro
de pessoal da Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais.

O aviso do concurso acima referido encontra-se afixado na
Divisão Administrativa e Financeira desta Direcção de Serviços,
sita na Rotunda de Carlos da Maia, Edifício do Estado, 3.º andar.
O prazo para a apresentação de candidaturas é de dez dias, a
contar do primeiro dia útil imediato ao da publicação do pre-
sente aviso no Boletim Oficial da Região Administrativa Espe-
cial de Macau.

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 19 de
Abril de 2006.

O Director dos Serviços, substituto, Chan Keng Leong, sub-
director.

(Custo desta publicação $ 910,00)

FUNDO DE SEGURANÇA SOCIAL

Anúncio

Faz-se público que se encontra afixada, no Fundo de Segu-
rança Social, sito na Rua Eduardo Marques, n.os 2 a 6, Macau, a
lista provisória do concurso comum, de ingresso, de prestação
de provas, para o preenchimento de duas vagas de técnico supe-
rior de 2.ª classe, 1.º escalão, da carreira de técnico superior e
uma vaga de técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, da carreira de téc-
nico do quadro de pessoal deste Fundo, cujo anúncio de abertu-
ra foi publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa
Especial de Macau n.º 12, II Série, de 22 de Março de 2006, nos
termos do n.º 3 do artigo 57.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau, aprovado pelo artigo 1.º do
Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com a nova redac-
ção que lhe foi dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de
Dezembro.

Fundo de Segurança Social, aos 21 de Abril de 2006.

O Presidente do Conselho de Administração, Fung Ping Kuen.

(Custo desta publicação $ 852,00)
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澳 門 貿 易 投 資 促 進 局

名 單

為履行給予私人機構財政資助的八月二十六日第54/GM/97號

批示，澳門貿易投資促進局現刊登二零零六年第一季度受資助的

名單：

INSTITUTO DE PROMOÇÃO DO COMÉRCIO E DO

INVESTIMENTO DE MACAU

Lista

Em cumprimento do Despacho n.º 54/GM/97, de 26 de Agos-
to, referente aos apoios financeiros concedidos às instituições
particulares vem o IPIM publicar a listagem dos apoios concedi-
dos no 1.º trimestre do ano 2006:

受惠實體 目的
許可批示日期 資助金額

 Entidades beneficiárias Finalidades
Despachos de Montantes

autorização atribuídos

余曉彤 實習費用（2 月）。 16.11.2005  $ 3,000.00

U Hio Tong Subsídio ao estagiário (Fevereiro).

陳雅瑩 實習費用（2 月）。 16.11.2005  $ 3,000.00

Chan Nga Ieng Subsídio ao estagiário (Fevereiro).

楊素寧 實習費用（1 月至 2 月）。 16.11.2005  $ 3,538.10

Ieong Sou Leng Subsídio ao estagiário (Janeiro-Fevereiro).

林淑珍 實習費用（1 月至 2 月）。 16.11.2005  $ 3,931.90

Lam Sok Chan Subsídio ao estagiário (Janeiro-Fevereiro).

維立國際貿易有限公司 資助參加“Hong Kong Toys & Games Fair 2006”。 05.01.2006 $ 17,280.50

Venus Associates International Trade Subsídio a participação na «Hong Kong Toys &

Limited Games Fair 2006».

Instituto de Promoção do Comércio e do Investimento de
Macau, aos 18 de Abril de 2006.

O Presidente, Lee Peng Hong.

(Custo desta publicação $ 1 390,00)

AUTORIDADE MONETÁRIA DE MACAU

Lista

Em cumprimento do Despacho n.º 54/GM/97, de 26 de Agos-
to, referente aos apoios financeiros a particulares e a entidades
particulares, vem a Autoridade Monetária de Macau publicar a
lista dos apoios concedidos no 1.º trimestre do ano 2006:

二零零六年四月十八日於澳門貿易投資促進局

主席 李炳康

（是項刊登費用為 $1,390.00）

澳 門 金 融 管 理 局

名 單

為執行八月二十六日第54/GM/97號批示，有關給予私人和私

人機構的財政資助，澳門金融管理局公佈二零零六年第一季度的

資助名單：

受益單位 批示日期 獲配金額 目的

Entidades beneficiárias Despacho de Montante Finalidades

autorização atribuído

澳門金融學會 26/01/2006 $ 70,000.00 資助二零零五年度的活動經費。

Instituto de Formação Financeira Apoio financeiro às actividades desenvolvidas no ano

2005.
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受益單位 批示日期 獲配金額 目的

Entidades beneficiárias Despacho de Montante Finalidades

autorização atribuído

澳門金融從業員協會 21/03/2006 $ 20,000.00 資助活動經費。

Associação dos Empregados Financeiros de Apoio financeiro às actividades desenvolvidas.

Macau

澳門保險業中介人協會 21/03/2006 $ 20,000.00 資助活動經費。

Associação dos Mediadores de Seguros de Apoio financeiro às actividades desenvolvidas.

Macau

Autoridade Monetária de Macau, aos 20 de Abril de 2006.

Pel’O Conselho de Administração:

Administrador: António José Félix Pontes.

Administrador: Wan Sin Long.

(Custo desta publicação $ 1 566,00)

二零零六年四月二十日於澳門金融管理局——行政委員會：

委員：潘志輝——尹先龍

（是項刊登費用為 $1,566.00）
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS

DE SEGURANÇA DE MACAU

Anúncios

Do concurso comum, de acesso, documental, condicionado,
para o preenchimento de um lugar de técnico de informática de
1.ª classe, 1.º escalão, do quadro de pessoal civil da Direcção dos
Serviços das Forças de Segurança de Macau, aberto por anúncio
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Espe-
cial de Macau n.º 12, II Série, de 22 de Março de 2006.

Nos termos do n.º 3 do artigo 57.º do Estatuto dos Trabalha-
dores da Administração Pública de Macau, vigente, a lista pro-
visória do candidato encontra-se afixada no átrio da Direcção
dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, a fim de ser
consultada.

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, aos
7 de Abril de 2006.

O Júri:

Presidente: Cheong Kin Cheong, técnico de informática princi-
pal.

Vogais: Ieong Fong Cheong, técnico superior de informática
de 1.ª classe; e

Tong Nga Ian, técnico de informática de 1.ª classe.

(Custo desta publicação $ 1 087,00)

Do concurso comum, de acesso, documental, condicionado,
para o preenchimento de dois lugares de assistente de informá-
tica de 1.ª classe, 1.º escalão, do quadro de pessoal civil da Di-
recção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, aberto
por anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Adminis-
trativa Especial de Macau n.º 12, II Série, de 22 de Março de
2006.

Nos termos do n.º 3 do artigo 57.º do Estatuto dos Trabalha-
dores da Administração Pública de Macau, vigente, a lista pro-
visória dos candidatos encontra-se afixada no átrio da Direcção
dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, a fim de ser
consultada.

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, aos
7 de Abril de 2006.

O Júri:

Presidente: Au Tak Yin, assistente de informática de 1.ª classe.

Vogais: Hong Chi Wai, assistente de informática principal; e

Fong Chi Kit, assistente de informática de 1.ª classe.

(Custo desta publicação $ 1 057,00)

澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

公  告

澳門保安部隊事務局為填補文職人員編制第一職階一等資訊

技術員一缺，經於二零零六年三月二十二日第十二期《澳門特別

行政區公報》第二組刊登，以審查文件、有限制方式進行普通晉

升開考之開考公告。

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第五十七條第三款

規定，投考人臨時名單已張貼於澳門保安部隊事務局大堂，以供

參閱。

二零零六年四月七日於澳門保安部隊事務局

典試委員會：

主席：首席資訊技術員 張健祥

委員：一等高級資訊技術員 楊鳳章

一等資訊技術員 湯雅欣

（是項刊登費用為 $1,087.00）

澳門保安部隊事務局為填補文職人員編制第一職階一等資訊

督導員兩缺，經於二零零六年三月二十二日第十二期《澳門特別

行政區公報》第二組刊登，以審查文件、有限制方式進行普通晉

升開考之開考公告。

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第五十七條第三款

規定，投考人臨時名單已張貼於澳門保安部隊事務局大堂，以供

參閱。

二零零六年四月七日於澳門保安部隊事務局

典試委員會：

主席：一等資訊督導員 區德賢

委員：首席資訊督導員 洪熾偉

一等資訊督導員 馮智傑

（是項刊登費用為 $1,057.00）
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POLÍCIA JUDICIÁRIA

Anúncio

Faz-se público que se acha aberto o concurso comum, de
acesso, documental, condicionado, nos termos definidos pelo
Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau,
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, em vigor, para o preen-
chimento dos seguintes lugares do quadro de pessoal da Polícia
Judiciária:

Uma vaga de perito de criminalística de 1.ª classe, 1.º escalão,
do grupo de pessoal de perito de criminalística; e

Uma vaga de oficial administrativo principal, 1.º escalão, do
grupo de pessoal administrativo.

Mais se informa que o aviso de abertura do referido concurso
se encontra afixado na Divisão de Recursos Humanos, Acolhi-
mento e Relações Públicas da Polícia Judiciária, e que o prazo
para a apresentação de candidaturas é de dez dias, a contar do
primeiro dia útil imediato ao da publicação do presente anúncio
no Boletim Oficial.

Polícia Judiciária, aos 18 de Abril de 2006.

O Director, Wong Sio Chak.

(Custo desta publicação $ 1 018,00)

Aviso

Despacho n.º 01/DIR-PJ/2006

Tendo em consideração o disposto nos artigos 10.º a 12.º do
Decreto-Lei n.º 85/89/M, de 21 de Dezembro, na alínea c) do
artigo 15.º do Decreto-Lei n.º 27/98/M, de 29 de Junho, e no
n.º 2 do Despacho do Secretário para a Segurança n.º 20/2006,
de 24 de Março, determino:

1. São delegadas e subdelegadas na subdirectora da Polícia
Judiciária, mestre Cheong Ioc Ieng, ou em quem a substitua nas
suas ausências ou impedimentos, as seguintes minhas compe-
tências próprias e subdelegadas:

1) Prática dos actos previstos nas alíneas 1), 4), 8) a 11), 13),
14) e 19) do n.º 1 do Despacho do Secretário para a Segurança
n.º 20/2006, de 24 de Março;

2) Aprovar, anualmente, o mapa de férias do pessoal;

3) Autorizar o gozo de férias, a respectiva antecipação ou
adiantamento a pedido do trabalhador, do pessoal desta Polícia,
com excepção do pessoal de chefia;

4) Decidir sobre a acumulação de férias, por motivos pessoais
ou por conveniência de serviço, bem como determinar a inter-
rupção do gozo de férias do pessoal desta Polícia, com excepção
do pessoal de chefia;

5) Justificar faltas e atrasos do pessoal, com excepção do pes-
soal de chefia;

司 法 警 察 局

公 告

茲通知根據現行第87/89/M號法令核准的《澳門公共行政工作

人員通則》的規定，現以有條件限制、審查文件的方式進行普通

晉升開考，以填補本局編制內以下空缺：

刑事技術鑑定員組別中的一等刑事技術鑑定員一名；

行政人員組別中的首席行政文員一名。

上述開考之通告已張貼在司法警察局人力資源、接待暨公共

關係處。報考申請應自本公告於《澳門特別行政區公報》刊登之

日緊接第一個工作日起計十天內遞交。

二零零六年四月十八日於司法警察局

局長 黃少澤

（是項刊登費用為 $1,018.00）

通 告

第 01/DIR-PJ/2006 號批示

根據十二月二十一日第 85/89/M 號法令第十條至第十二條，

六月二十九日第27/98/M號法令第十五條c）項，以及三月二十四

日第 20/2006 號保安司司長批示第二款之規定，本人著令：

一、把本人下列的權限及獲轉授權的權限授權及轉授權予司

法警察局副局長張玉英碩士及當其出缺或因故不能視事時的代任

人：

（一）作出在三月二十四日第 20/2006 號保安司司長批示第一

款（一）、（四）、（八）至（十一）、（十三）、（十四）及

（十九）項內規定的行為；

（二）核准人員之年假表；

（三）批准本局人員享受年假，以及應有關工作人員之請求

而批准提前或延遲享受年假，但主管人員除外；

（四）對本局人員因個人原因或因工作需要而累積年假作決

定，以及決定中斷該等人員年假之享受，但主管人員除外；

（五）審批人員之缺勤或遲到之理據是否合理，但主管人員

除外；
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6) Conceder licença especial nos termos da legislação em vigor,
bem como atribuir a compensação prevista no caso de renúncia
à licença especial do pessoal, com excepção do pessoal de chefia;

7) Assinar correspondências ou expediente necessários à mera
instrução de processos e à execução de decisões;

8) Apreciar e decidir quanto aos elementos constantes das alí-
neas a), d) e e) do artigo 7.º do Decreto-Lei n.º 32/98/M, de 27 de
Julho;

9) Aprovar os planos de estágios e respectivos orientadores,
nos termos do n.º 2 do artigo 19.º do Regulamento Administra-
tivo n.º 27/2003.

2. São delegadas e subdelegadas no subdirector da Polícia
Judiciária, João Augusto da Rosa, ou em quem o substitua nas
suas ausências ou impedimentos, as seguintes minhas compe-
tências próprias e subdelegadas:

1) Direcção e coordenação do Departamento de Investigação
Criminal, Subgabinete da Interpol de Macau do Gabinete Cen-
tral Nacional da República Popular da China da Organização
Internacional da Polícia Criminal e Divisão de Prevenção e Com-
bate aos Crimes relacionados com o Jogo e subunidades neles
dependentes;

2) Aprovar, anualmente, o mapa de férias do pessoal indica-
do na alínea 1);

3) Autorizar o gozo de férias, a respectiva antecipação ou adi-
antamento a pedido do trabalhador, do pessoal das subunida-
des orgânicas sob sua direcção, com excepção do pessoal de
chefia;

4) Decidir sobre a acumulação de férias, por motivos pessoais
ou por conveniência de serviço, bem como determinar a inter-
rupção do gozo de férias, do pessoal indicado na alínea 1), com
excepção do pessoal de chefia;

5) Justificar faltas ou atrasos do pessoal indicado na alínea 1),
com excepção do pessoal de chefia;

6) Conceder licença especial nos termos da legislação em vigor,
bem como atribuir a compensação prevista no caso de renúncia
à licença especial do pessoal das subunidades orgânicas sob sua
direcção, com excepção do pessoal de chefia;

7) Proceder à assinatura e encaminhamento de correspondên-
cia e expediente que decorram das competências das subunida-
des orgânicas sob sua direcção e que não careçam de decisão
que, por natureza, não caiba especialmente ao director;

8) Autorizar a passagem de certidões de documentos arquiva-
dos, respeitante da área de investigação criminal, com exclusão
dos excepcionados por lei;

9) Autorizar a prestação de serviços em regime de trabalho
extraordinário ou por turnos, do pessoal indicado na alínea 1).

3. As presentes delegações e subdelegações de competências
são feitas sem prejuízo dos poderes de avocação e superinten-
dência.

4. Dos actos praticados no uso dos poderes aqui delegados e
subdelegados cabe recurso hierárquico necessário.

（六）按照現行法例規定，給予人員特別假，以及發給他們

因放棄特別假的補償，但主管人員除外；

（七）簽署為組成卷宗及執行決定之必需函件或文書；

（八）審議及決定七月二十七日第 32/98/M 號法令第七條 a）

項、 d）項及 e）項內所載之事宜；

（九）核准根據第 27/2003 號行政法規第十九條第二款規定

的實習計劃及實習的導師；

二、把本人的下列權限及獲轉授權的權限授權及轉授權予司

法警察局副局長João Augusto da Rosa及當其出缺或因故不能視

事時的代任人：

（一）領導及協調刑事調查廳、國際刑警組織中國國家中心

局澳門支局及博彩罪案調查處，以及上述部門的附屬單位；

（二）核准（一）項所指人員之年假表；

（三）批准在其領導下各附屬單位之人員享受年假，以及應

有關工作人員之請求而批准提前或延遲享受年假，但主管人員除

外；

（四）對（一）項所指人員因個人原因或因工作需要而累積年

假作決定，以及決定中斷該等人員年假之享受，但主管人員除

外；

（五）審批（一）項所指人員之缺勤或遲到之理據是否合理，

但主管人員除外；

（六）按照現行法例規定，給予其領導下各附屬單位之人員

特別假，以及發給他們因放棄特別假的補償，但主管人員除外；

（七）簽署及分派在其領導下各附屬單位之函件及文書，但

以其性質不取決於局長之決定為限；

（八）批准簽發有關刑事調查範疇之存檔文件之證明，除非

法律有特別規定；

（九）批准（一）項所指人員以超時工作及輪值工作制度提供

服務。

三、對本授權限及轉授權限不妨礙收回權與監管權。

四、對行使按此授權限及轉授權限而作出之行為，可提起必

要訴願。
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5. São ratificados todos os actos praticados pelos subdirectores
da Polícia Judiciária, mestre Cheong Ioc Ieng e João Augusto
da Rosa, entre 6 de Abril de 2006, e a data da entrada em vigor
do presente despacho.

6. É revogado o Despacho n.º 01/DIR-PJ/2004, de 7 de Maio
de 2004.

(Homologado por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a

Segurança, de 17 de Abril de 2006).

Polícia Judiciária, aos 20 de Abril de 2006.

O Director, Wong Sio Chak.

(Custo desta publicação $ 3 902,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE TURISMO

Listas

Classificativa de dois candidatos ao concurso comum, do-
cumental, de acesso, condicionado, para o preenchimento de
duas vagas de técnico auxiliar especialista, 1.º escalão, da carreira
de regime geral do grupo de pessoal técnico-profissional do qua-
dro de pessoal da Direcção dos Serviços de Turismo, aberto por
anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa
Especial de Macau n.º 8, II Série, de 22 de Fevereiro de 2006:

Candidatos:                                                                       valores

1.º Chan Io Pan .................................................................... 8,36

2.º Sandra Cristina Sou Veiga ........................................... 8,28

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os

Assuntos Sociais e Cultura, de 18 de Abril de 2006).

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 29 de Março de 2006.

O Júri:

Presidente: Iu Wai Cheng, adjunto-técnico especialista.

Vogais: Hong Iok Mei, adjunto-técnico principal; e

Chan Soi Kong, técnico auxiliar especialista.

(Custo desta publicação $ 1 087,00)

Provisória do candidato ao concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de uma vaga
de técnico superior principal, 1.º escalão, da carreira de regime
geral do grupo de pessoal técnico superior do quadro de pessoal
da Direcção dos Serviços de Turismo, aberto por aviso publica-
do no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de
Macau n.º 13, II Série, de 29 de Março de 2006:

Candidato admitido:

Cheong Soc Fong.

五、由二零零六年四月六日至本批示生效期間，司法警察局

副局長張玉英碩士及副局長João Augusto da Rosa所作之行為均

獲追認。

六、本批示廢止二零零四年五月七日第01/DIR-PJ/2004號批示

（二零零六年四月十七日由保安司司長批示確認）

  二零零六年四月二十日於司法警察局

局長 黃少澤

（是項刊登費用為 $3,902.00）

旅 遊 局

名 單

旅遊局為填補編制內專業技術人員組別一般制度職程之第一

職階特級助理技術員二缺，經於二零零六年二月二十二日第八期

《澳門特別行政區公報》第二組刊登，以文件審查、有限制的方式

進行普通晉升開考的招考公告。現公布應考人評核成績如下：

合格應考人： 分

1.º 陳耀斌................................................................................ 8.36

2.º Sandra Cristina Sou Veiga ........................................ 8.28

（經二零零六年四月十八日社會文化司司長的批示確認）

二零零六年三月二十九日於旅遊局

典試委員會：

主席：特級技術輔導員 余慧清

委員：首席技術輔導員 洪玉媚

特級助理技術員 陳瑞光

（是項刊登費用為 $1,087.00）

為填補旅遊局人員編制內高級技術人員組別一般制度職程第

一職階首席高級技術員一缺，經於二零零六年三月二十九日《澳

門特別行政區公報》第十三期第二組刊登，以文件審查，有限制

方式進行普通晉升開考的招考公告。現公布報考人臨時名單如

下：

准考人：

張淑芳
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A presente lista é considerada definitiva, nos termos do n.º 5
do artigo 57.º do Estatuto dos Trabalhadores da Administração
Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de
21 de Dezembro.

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 11 de Abril de 2006.

O Júri:

Presidente: Kuong Song Heng, técnica superior assessora.

Vogais: Kuan João Baptista, técnica superior principal; e

Ho Wai, técnica superior principal.

(Custo desta publicação $ 1 116,00)

Provisória do candidato admitido ao concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de uma vaga
de primeiro-oficial, 1.º escalão, da carreira de regime geral do
grupo administrativo do quadro de pessoal da Direcção dos Ser-
viços de Turismo, aberto por anúncio publicado no Boletim Ofi-
cial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 13, II Série,
de 29 de Março de 2006:

Candidato admitido:

Vong Seng Long.

A presente lista é considerada definitiva, nos termos do n.º 5
do artigo 57.º do Estatuto dos Trabalhadores da Administração
Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de
21 de Dezembro.

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 20 de Abril de 2006.

O Júri:

Presidente: Sou Sok Fan aliás Maria Odete Sou, chefe da Sec-
ção de Pessoal, Expediente e Arquivo.

Vogais: Chau Leng San, oficial administrativo principal; e

Lurdes Rodrigues Baptista, oficial administrativo principal.

(Custo desta publicação $ 1 155,00)

INSTITUTO DE ACÇÃO SOCIAL

Lista

Em cumprimento do Despacho n.º 54/GM/97, de 26 de Agosto,
referente aos apoios financeiros concedidos a particulares e en-
tidades particulares, vem o Instituto de Acção Social publicar a
lista dos apoios concedidos no 1.º trimestre do ano de 2006:

根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准的《澳門公共行政

工作人員通則》第五十七條第五款的規定，本名單被視為確定名

單。

二零零六年四月十一日於旅遊局

典試委員會：

主席：顧問高級技術員 鄺淑英

委員：首席高級技術員 關自立

首席高級技術員 何為

（是項刊登費用為 $1,116.00）

旅遊局為填補人員編制行政人員組別一般制度職程第一職階

一等文員一缺，經於二零零六年三月二十九日第十三期《澳門特

別行政區公報》第二組刊登，以文件審查、有限制的方式進行一

般晉升開考的招考公告。現公布報考人臨時名單如下：

准考人：

黃成龍

根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准的《澳門公共行政

工作人員通則》第五十七條第五款的規定，本名單被視為確定名

單。

二零零六年四月二十日於旅遊局

典試委員會：

主席：人事，文書處理暨檔案科科長 蘇淑芬

委員：首席行政文員 周凌珊

首席行政文員 Lurdes Rodrigues Baptista

（是項刊登費用為 $1,155.00）

社 會 工 作 局

名 單

為履行有關給予個人及私人機構的財政資助的八月二十六日

第54/GM/97號批示，社會工作局現公布二零零六年第一季財政資

助表：
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受資助機構
批示日期 資助金額

目的

Entidades beneficiárias
Despacho de Montantes

Finalidades
autorização atribuídos

恩慈院兒童之家 16/12/2005 $ 204.00 為使用者購買人身意外保險。

Casa «ECF. Fellowship Orphanage Inc.» Subsídio para pagamento de seguro de acidente pessoal

para os utentes.

30/12/2005 $ 2,400.00 農曆新年利是。

Atribuição de «Lai Si» aos utentes internados.

31/03/2006 $ 357,552.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

青暉舍 16/12/2005 $ 382.50 為使用者購買人身意外保險。

Centro Residencial «Arco-Iris» Subsídio para pagamento de seguro de acidente pessoal

para os utentes.

30/12/2005 $ 2,700.00 農曆新年利是。

Atribuição de «Lai Si» aos utentes internados.

31/03/2006 $ 980,140.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

梁文燕培幼院 16/12/2005 $ 467.50 為使用者購買人身意外保險。

Instituto «Helen Liang» Subsídio para pagamento de seguro de acidente pessoal

para os utentes.

30/12/2005 $ 4,300.00 農曆新年利是。

Atribuição de «Lai Si» aos utentes internados.

31/03/2006 $ 457,441.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

希望之泉 16/12/2005 $ 204.00 為使用者購買人身意外保險。

Fonte da Esperança Subsídio para pagamento de seguro de acidente pessoal

para os utentes.

30/12/2005 $ 2,200.00 農曆新年利是。

Atribuição de «Lai Si» aos utentes internados.

26/01/2006 $ 1,440.00 購置津貼：瓶裝飲用水。

Subsídio para aquisição: garrafões de água.

16/02/2006 $ 2,790.00 活動津貼：減壓清涼茶。

Subsídio para actividade: curso de formação.

16/03/2006 $ 2,550.00 活動津貼：全腦彩圖。

Subsídio para actividade: mind map.

31/03/2006 $ 477,116.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

希望之源 16/12/2005 $ 153.00 為使用者購買人身意外保險。

Berço da Esperança Subsídio para pagamento de seguro de acidente pessoal

para os utentes.

30/12/2005 $ 1,400.00 農曆新年利是。

Atribuição de «Lai Si» aos utentes internados.

26/01/2006 $ 1,080.00 購置津貼：瓶裝飲用水。

Subsídio para aquisição: garrafões de água.

21/03/2006 $ 1,800.00 購置津貼：瓶裝飲用水。

Subsídio para aquisição: garrafões de água.

31/03/2006 $ 446,912.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

聖公會北區青年服務隊 31/03/2006 $ 803,586.00 二○○六年第一季的津貼。

Equipa de Intervenção Comunitária para Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

Jovens da Zona Norte Sheng Kung Hui
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受資助機構
批示日期 資助金額

目的

Entidades beneficiárias
Despacho de Montantes

Finalidades
autorização atribuídos

仔坊眾托兒所 16/12/2005 $ 790.50 為使用者購買人身意外保險。

Creche Fong Chong Toc I So Subsídio para pagamento de seguro de acidente pessoal

para os utentes.

31/03/2006 $ 254,244.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

聖約翰托兒所 16/12/2005 $ 1,700.00 為使用者購買人身意外保險。

Creche S. João Subsídio para pagamento de seguro de acidente pessoal

para os utentes.

31/03/2006 $ 633,036.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

小海燕托兒所 16/12/2005 $ 535.50 為使用者購買人身意外保險。

Creche «A Gaivota» Subsídio para pagamento de seguro de acidente pessoal

para os utentes.

09/03/2006 $ 2,130.00 購置津貼：2 台洗衣機。

Subsídio para aquisição: 2 máquinas de lavar roupa.

31/03/2006 $ 228,620.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

婦聯小海豚托兒所 16/12/2005 $ 977.50 為使用者購買人身意外保險。

Creche «O Golfinho» da Associação das Subsídio para pagamento de seguro de acidente pessoal

Senhoras Democráticas de Macau para os utentes.

31/03/2006 $ 293,976.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

聖約翰托兒所（新口岸填海區） 16/12/2005 $ 850.00 為使用者購買人身意外保險。

Creche S. João (NAPE) Subsídio para pagamento de seguro de acidente pessoal

para os utentes.

31/03/2006 $ 386,164.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

鳴道苑 16/12/2005 $ 637.50 為使用者購買人身意外保險。

Jardins Dom Versiglia Subsídio para pagamento de seguro de acidente pessoal

para os utentes.

30/12/2005 $ 3,500.00 農曆新年利是。

Atribuição de «Lai Si» aos utentes internados.

16/01/2006 $ 7,000.00 活動津貼：假日及週末餘暇活動。

Subsídio para actividade: actividade de lazer no fim de

semana e feriado.

10/02/2006 $ 1,680.00 活動津貼：家長日。

Subsídio para actividade: dia de convívio para os inter-

nados dos lares e os seus pais.

10/02/2006 $ 2,000.00 活動津貼：新春團拜及探訪活動。

Subsídio para actividade: visita dos voluntários no Ano

Novo Chinês.

31/03/2006 $ 831,792.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

九澳聖若瑟宿舍 16/12/2005 $ 1,020.00 為使用者購買人身意外保險。

Lar de S. José Ká-Hó Subsídio para pagamento de seguro de acidente pessoal

para os utentes.
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受資助機構
批示日期 資助金額

目的

Entidades beneficiárias
Despacho de Montantes

Finalidades
autorização atribuídos

九澳聖若瑟宿舍 30/12/2005 $ 9,400.00 農曆新年利是。

Lar de S. José Ká-Hó Atribuição de «Lai Si» aos utentes internados.

10/02/2006 $ 2,395.00 活動津貼：義工小組。

Subsídio para actividade: treino de voluntários.

16/02/2006 $ 3,360.00 活動津貼：專項活動。

Subsídio para actividade: especial de actividades.

31/03/2006 $ 963,780.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

望廈青年之家 16/12/2005 $ 340.00 為使用者購買人身意外保險。

Lar de Jovens de Mong-Há Subsídio para pagamento de seguro de acidente pessoal

para os utentes.

30/12/2005 $ 3,800.00 農曆新年利是。

Atribuição de «Lai Si» aos utentes internados.

26/01/2006 $ 4,200.00 活動津貼：青年義工組。

Subsídio para actividade: formação dos voluntários.

31/03/2006 $ 737,556.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

明愛托兒所 16/12/2005 $ 1,190.00 為使用者購買人身意外保險。

Creche Cáritas Subsídio para pagamento de seguro de acidente pessoal

para os utentes.

31/03/2006 $ 408,460.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

婦聯第一托兒所 16/12/2005 $ 1,530.00 為使用者購買人身意外保險。

Creche «Fu Luen Tai Yat Toc I So» Subsídio para pagamento de seguro de acidente pessoal

para os utentes.

31/03/2006 $ 507,896.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

婦聯小燕子托兒所 16/12/2005 $ 935.00 為使用者購買人身意外保險。

Creche «A Andorinha» da Associação das Subsídio para pagamento de seguro de acidente pessoal

Senhoras Democráticas de Macau para os utentes.

31/03/2006 $ 338,852.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

工人托兒所 16/12/2005 $ 850.00 為使用者購買人身意外保險。

Creche dos Operários Subsídio para pagamento de seguro de acidente pessoal

para os utentes.

31/03/2006 $ 272,548.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

沙梨頭坊眾托兒中心 16/12/2005 $ 850.00 為使用者購買人身意外保險。

Creche Sa Lei Tau Fong Chong Toc I Chong Subsídio para pagamento de seguro de acidente pessoal

Sam para os utentes.

31/03/2006 $ 270,544.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

庇護十二托兒所 16/12/2005 $ 1,445.00 為使用者購買人身意外保險。

Creche de Pio XII Subsídio para pagamento de seguro de acidente pessoal

para os utentes.
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受資助機構
批示日期 資助金額

目的

Entidades beneficiárias
Despacho de Montantes

Finalidades
autorização atribuídos

庇護十二托兒所 31/03/2006 $ 192,712.00 二○○六年第一季的津貼。

Creche de Pio XII Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

教宗若望廿三世托兒所 16/12/2005 $ 595.00 為使用者購買人身意外保險。

Creche «Papa João XXIII» Subsídio para pagamento de seguro de acidente pessoal

para os utentes.

21/03/2006 $ 4,212.00 購置津貼：瓶裝飲用水。

Subsídio para aquisição: garrafões de água.

31/03/2006 $ 519,740.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

聖瑪沙利羅慈惠托兒所 16/12/2005 $ 1,530.00 為使用者購買人身意外保險。

Creche Santa Maria Mazzarello Subsídio para pagamento de seguro de acidente pessoal

para os utentes.

31/03/2006 $ 594,600.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

國際傳教證道會托兒所 16/12/2005 $ 170.00 為使用者購買人身意外保險。

Creche de Associação dos Cristãos em Acção Subsídio para pagamento de seguro de acidente pessoal

para os utentes.

31/03/2006 $ 99,476.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

嘉模托兒所 16/12/2005 $ 399.50 為使用者購買人身意外保險。

Infantário de Nossa Senhora do Carmo Subsídio para pagamento de seguro de acidente pessoal

para os utentes.

31/03/2006 $ 147,352.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

童真托兒所 16/12/2005 $ 850.00 為使用者購買人身意外保險。

Creche «O Traquinas» Subsídio para pagamento de seguro de acidente pessoal

para os utentes.

31/03/2006 $ 305,580.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

望廈托兒所 16/12/2005 $ 935.00 為使用者購買人身意外保險。

Creche «Mong-Há» Subsídio para pagamento de seguro de acidente pessoal

para os utentes.

31/03/2006 $ 368,388.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

同善堂第二托兒所 16/12/2005 $ 1,020.00 為使用者購買人身意外保險。

Creche «Tung Sin Tong II» Subsídio para pagamento de seguro de acidente pessoal

para os utentes.

31/03/2006 $ 350,576.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門互助總會孟智豪夫人托兒所 16/12/2005 $ 425.00 為使用者購買人身意外保險。

Creche do Montepio Geral de Macau Subsídio para pagamento de seguro de acidente pessoal

«D. Ana Sofia Monjardino» para os utentes.

26/01/2006 $ 3,650.00 維修 / 工程津貼：維修影印機。

Subsídio para manutenção/Obra: reparação da máqui-

na fotocopiadora.

31/03/2006 $ 257,240.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.
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同善堂第三托兒所 16/12/2005 $ 858.50 為使用者購買人身意外保險。

Creche «Tung Sin Tong (III)» Subsídio para pagamento de seguro de acidente pessoal

para os utentes.

31/03/2006 $ 298,112.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

同善堂第一托兒所 16/12/2005 $ 1,785.00 為使用者購買人身意外保險。

Creche Tung Sin Tong (I) Subsídio para pagamento de seguro de acidente pessoal

para os utentes.

31/03/2006 $ 509,712.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

婦聯第三托兒所 16/12/2005 $ 935.00 為使用者購買人身意外保險。

Creche (III) da Associação das Mulheres de Subsídio para pagamento de seguro de acidente pessoal

Macau para os utentes.

31/03/2006 $ 303,816.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

筷子基托兒所 16/12/2005 $ 595.00 為使用者購買人身意外保險。

Creche Fai Chi Kei Subsídio para pagamento de seguro de acidente pessoal

para os utentes.

31/03/2006 $ 315,596.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門基督教青年會——青年社區中心 10/02/2006 $ 11,500.00 活動津貼：無煙大使訓練計劃 2006 。

Associação dos Jovens Cristãos de Macau — Subsídio para actividade: acampamento para formação

Centro Comunitário para Jovens de liders de abstenção do tabaco 2006.

23/02/2006 $ 25,000.00 活動津貼：不藥而愉——無毒生活營。

Subsídio para actividade: campo sem droga.

23/02/2006 $ 66,000.00 購置津貼：電腦設備。

Subsídio para aquisição: equipamentos do informático.

02/03/2006 $ 24,000.00 活動津貼：無煙交流營。

Subsídio para actividade: campo em Hong Kong para

formação de liders de abstenção do tabaco 2006 entre

 Hong Kong, Zhuhai e Macau.

31/03/2006 $ 326,500.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

同善堂第四托兒所 16/12/2005 $ 595.00 為使用者購買人身意外保險。

Creche Tung Sin Tong (IV) Subsídio para pagamento de seguro de acidente pessoal

para os utentes.

31/03/2006 $ 235,080.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

仁慈堂托兒所 16/12/2005 $ 722.50 為使用者購買人身意外保險。

Creche de Santa Casa da Misericórdia de Subsídio para pagamento de seguro de acidente pessoal

Macau para os utentes.

31/03/2006 $ 321,096.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

聖公會星願居 16/12/2005 $ 170.00 為使用者購買人身意外保險。

Lar de Estrela da Esperança do Sheng Kung Subsídio para pagamento de seguro de acidente pessoal

Hui de Macau para os utentes.
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聖公會星願居 30/12/2005 $ 3,400.00 活動津貼：系列手工藝班。

Lar de Estrela da Esperança do Sheng Kung Subsídio para actividade: curso de formação de artesa-

Hui de Macau natos.

30/12/2005 $ 200.00 農曆新年利是。

Atribuição de «Lai Si» aos utentes internados.

31/03/2006 $ 617,228.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門街坊會聯合總會社區青年服務隊 31/03/2006 $ 357,952.00 二○○六年第一季的津貼。

Equipa de Intervenção Comunitária para Jovens Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

da União Geral das Ass. dos Moradores de Macau

仔松柏之家 26/01/2006 $ 5,500.00 活動津貼：慶祝成立十二周年暨新春敬老同樂日。

Casa dos «Pinheiros» da Taipa Subsídio para actividade: 12.º aniversário do Centro e

festa de Ano Novo.

31/03/2006 $ 83,844.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

綠楊長者日間護理中心 05/01/2006 $ 3,000.00 活動津貼：安老資訊全速遞。

Centro de Cuidados Especiais Rejuvenscer Subsídio para actividade: dia promoção de serviços.

da UGAM 31/03/2006 $ 713,549.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

聖母（聖瑪利亞）安老院 31/03/2006 $ 1,670,436.00 二○○六年第一季的津貼。

Asilo Santa Maria Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

仁慈堂安老院 31/03/2006 $ 1,183,640.00 二○○六年第一季的津貼。

Lar da Nossa Senhora da Misericórdia Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門工聯健頤長者服務中心 31/03/2006 $ 157,876.00 二○○六年第一季的津貼。

Centro de Convívio Vivacidade da Associação Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

Geral dos Operários de Macau

仔嘉模聖母安老院 09/03/2006 $ 1,000.00 活動津貼：“愛心傳送”義工探訪計劃。

Asilo de Nossa Senhora do Carmo Subsídio para actividade: plano de visita dos voluntá-

rios aos idosos.

31/03/2006 $ 818,624.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

松柏之家老人中心 31/03/2006 $ 285,864.00 二○○六年第一季的津貼。

Centro de Dia «Chong Pak Chi Ka» Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門街坊會聯合總會老人服務中心 31/03/2006 $ 160,860.00 二○○六年第一季的津貼。

Centro de Apoio aos Idosos da União Geral Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

das Associações dos Moradores de Macau

嘉翠麗社屋老人中心 31/03/2006 $ 186,888.00 二○○六年第一季的津貼。

Centro de Dia da Residência D. Julieta Nobre Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

(Bloco A)

母親會護理安老院 31/03/2006  $ 1,190,960.00 二○○六年第一季的津貼。

Lar de Cuidados Especiais da Obra das Mães Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

黑沙環天主教牧民中心耆康樂園 31/03/2006 $ 117,540.00 二○○六年第一季的津貼。

Centro de Convívio «Kei Hong Lok Yuen» do Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

Centro Pastoral da Areia Preta

金黃歲月耆英社 16/01/2006 $ 3,000.00 活動津貼：老當益壯之新春活動。

Centro de Convívio «Clube de Terceira Subsídio para actividade: festa de Ano Novo para ido-

Idade» sos.
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金黃歲月耆英社 31/03/2006 $ 113,568.00 二○○六年第一季的津貼。

Centro de Convívio «Clube de Terceira Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

Idade»

街總北區臨屋頤康中心 10/02/2006 $ 1,500.00 活動津貼：“和諧社區攜手創”—— 中心成立七週年暨

Centro de Convívio do C.H.T. Patane da UGAM 嘉許日活動。

Subsídio para actividade: actividades comemoradas do

7.º aniversário do Centro.

31/03/2006 $ 124,592.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

青洲坊眾互助會頤康中心 16/01/2006 $ 5,000.00 活動津貼：迎春接福賀新春敬老聯歡會。

Centro de Convívio da Ass. Benef. e Assistência Subsídio para actividade: festa de Ano Novo para idosos.
Mútua dos Moradores do Bairro da Ilha Verde 31/03/2006 $ 71,924.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門聖安多尼堂頤老之家 16/01/2006 $ 6,000.00 活動津貼：第二十五屆全港長者舞蹈節。

Casa para Anciãos da Paróquia de Santo Subsídio para actividade: 25.ª edição do festival de dan-

António ça dos idosos.

31/03/2006 $ 159,460.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

瑪大肋納安老院 31/03/2006 $ 850,392.00 二○○六年第一季的津貼。

Asilo Vila Madalena Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門菜農合群社康年之家 05/01/2006 $ 7,000.00 活動津貼：康年展愛心系列活動。

Centro de Convívio «Hong Nin Chi Ka» da Subsídio para actividade: festa do Ano Novo Chinês para

Associação de Agricultores de Macau idosos.
31/03/2006 $ 125,484.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

海傍老人中心 31/03/2006 $ 524,190.00 二○○六年第一季的津貼。

Centro de Dia do Porto Interior Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

望廈老人中心 10/02/2006 $ 2,500.00 活動津貼：耆青廚藝樂。

Centro de Dia Mong-Há Subsídio para actividade: concurso de cozinha.
10/02/2006 $ 4,000.00 活動津貼：親子國內一天遊。

Subsídio para actividade: passeio à china.

31/03/2006 $ 657,660.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

崗頂明愛老人中心 26/01/2006 $ 2,000.00 活動津貼：新春團拜齊歡聚。

Centro para Idosos da Casa Ricci Subsídio para actividade: festa do Ano Novo Chinês.
31/03/2006 $ 140,388.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門提柯坊會頤康中心 31/03/2006 $ 71,924.00 二○○六年第一季的津貼。

C. de Lazer e Recreação dos Anciãos da Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

A. de Bene. e Assistência Mútuo dos Mora-

dores do B. «Tai O»

新橋區坊眾互助會頤康中心 31/03/2006 $ 83,844.00 二○○六年第一季的津貼。

Centro de Convívio da Associação de Mútuo Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

Auxílio dos Moradores Bairro San Kio

澳門筷子基坊眾互助會青松頤老中心 26/01/2006 $ 83,000.00 維修 / 工程津貼：維修工程。

Centro de Convívio de Cheng Chong da Ass. Subsídio para manutenção/Obra: obra de reparação.

de Bene. e Ass. Mútua dos Mora. do Bairro 31/03/2006 $ 83,844.00 二○○六年第一季的津貼。

Fai Chi Kei Subsídio do 1.º trimestre de 2006.



N.º 17 — 26-4-2006 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 3611

受資助機構
批示日期 資助金額

目的

Entidades beneficiárias
Despacho de Montantes

Finalidades
autorização atribuídos

基督教港澳信義會恩耆中心 31/03/2006 $ 88,216.00 二○○六年第一季的津貼。

Centro de Convívio «Missão Luterana de Hong Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

Kong e Macau/Centro de Terceira Idade «Yan

Kei»

沙梨頭坊眾互助會頤康中心 31/03/2006 $ 83,844.00 二○○六年第一季的津貼。

Centro de Convívo da Associação de Mútuo Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

Auxílio dos Moradores do Patane

南區四會頤康中心 31/03/2006 $ 73,912.00 二○○六年第一季的津貼。

Centro de Lazer e Recreação das Associações Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

dos Moradores da Zona Sul de Macau

母親會頤康中心 31/03/2006 $ 113,568.00 二○○六年第一季的津貼。

Centro de Convívio da Obra das Mães Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

母親會安老院 31/03/2006 $ 487,144.00 二○○六年第一季的津貼。

Lar de Idosos da Obra das Mães Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

望廈坊會頤康中心 31/03/2006 $ 83,844.00 二○○六年第一季的津貼。

Centro de Convívio da Associação de Mútuo Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

Auxílio dos Moradores de Mong-Há

馬場黑沙灣祐漢新村頤康中心 09/03/2006 $ 5,500.00 活動津貼：“溫情無限Touch” 探訪活動。

Centro de Convívio do Bairro do Hipódromo, Subsídio para actividade: visita aos idosos na China.

Bairro da Areia Preta e Iao Hon 31/03/2006 $ 75,896.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

台山坊眾互助會頤康中心 31/03/2006 $ 83,844.00 二○○六年第一季的津貼。

Centro de Convívio da Ass. de Bene. e Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

Assistência Mútua dos Moradores do B. Artur

Tamagnini Barbosa

聖方濟各安老院 31/03/2006 $ 663,515.00 二○○六年第一季的津貼。

Asilo de São Francisco Xavier Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

伯大尼安老院 31/03/2006 $ 1,557,893.00 二○○六年第一季的津貼。

Asilo de Betânia Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

三巴門坊眾互助會頤康中心 31/03/2006 $ 67,156.00 二○○六年第一季的津貼。

Centro de Convívio da Associação de Mútuo Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

Auxílio dos Moradores do Sam Pá Mun

澳門街坊總會頤康中心 26/01/2006 $ 4,700.00 購置津貼：設備。

Centro de Lazer e Recreação dos Anciãos da Subsídio para aquisição: equipamentos.

União Geral das Associações dos Moradores 31/03/2006 $ 83,844.00 二○○六年第一季的津貼。

de Macau Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

下環坊會頤康中心 31/03/2006 $ 71,924.00 二○○六年第一季的津貼。

Centro de Lazer e Recreação dos Anciãos da Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

Associação dos Residentes do Bairro Praia do

Manduco

海島市居民群益會頤康中心 31/03/2006 $ 77,884.00 二○○六年第一季的津貼。

Centro de Convívio da Associação dos Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

Habitantes das Ilhas Kuan Iek

康暉長者日間護理中心 31/03/2006 $ 904,919.00 二○○六年第一季的津貼。

Centro de Cuidados Especiais Longevidade Subsídio do 1.º trimestre de 2006.
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青洲老人中心 31/03/2006 $ 637,248.00 二○○六年第一季的津貼。

Centro de Dia da Ilha Verde Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

嘉翠麗大廈 B 座老人宿舍 31/03/2006 $ 164,380.00 二○○六年第一季的津貼。

Residência D. Julieta Nobre Carvalho Bl. B Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

嘉翠麗大廈 A 座老人宿舍 31/03/2006 $ 139,352.00 二○○六年第一季的津貼。

Residência D. Julieta Nobre de Carvalho, Bl. A Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

羅必信夫人大廈老人宿舍 31/03/2006 $ 164,380.00 二○○六年第一季的津貼。

Residência D. Maria Angélica Lopes dos Santos Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

北區臨屋老人宿舍 31/03/2006 $ 164,380.00 二○○六年第一季的津貼。

Residência do C.H.T. de Patane da UGAM Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門街坊會聯合總會長者關懷服務網絡 31/03/2006 $ 135,724.00 二○○六年第一季的津貼。

Rede de Serviços Carinhosos aos Idosos da UGAM Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門工聯嘉翠麗大廈 C 座長者宿舍 31/03/2006 $ 163,192.00 二○○六年第一季的津貼。

Residência D. Julieta Nobre Carvalho Bloco C Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門工會聯合總會（協助九澳老人院二十四小 31/03/2006 $ 695,016.00 二○○六年第一季的津貼。

時服務） Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

Associação Geral dos Operários de Macau

(do Serviço de 24 Horas do Lar de Nossa

Senhora de Ká-Hó)

望廈之家 21/03/2006 $ 1,440.00 購置津貼：瓶裝飲用水。

Residência Temporária de Mong-Há Subsídio para aquisição: garrafões de água.

31/03/2006 $ 208,556.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

聖瑪嘉烈弱智中心 31/03/2006 $ 1,030,178.00 二○○六年第一季的津貼。

Centro de Santa Margarida Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

聖類斯公撒格之家 16/01/2006 $ 6,300.00 活動津貼：樂施隊（義工隊——延續編）。

Lar São Luís Gonzaga Subsídio para actividade: trabalho voluntário — pro-

grama prorrogativo.

31/03/2006 $ 2,691,716.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

主教山兒童中心 31/03/2006 $ 827,968.00 二○○六年第一季的津貼。

Lar de Nossa Senhora da Penha Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

聖路濟亞中心 31/03/2006 $ 851,404.00 二○○六年第一季的津貼。

Centro de Santa Lúcia Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

旭日中心 21/03/2006 $ 3,900.00 購置津貼：瓶裝飲用水。

Centro de Dia «Alvorada» Subsídio para aquisição: garrafões de água.

31/03/2006 $ 484,164.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

利民坊（職業訓練中心） 21/03/2006 $ 1,053.00 購置津貼：瓶裝飲用水。

Loja do Canto (Centro da Formação Profissional) Subsídio para aquisição: garrafões de água.

31/03/2006 $ 190,708.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

啟能中心 31/03/2006 $ 407,352.00 二○○六年第一季的津貼。

Centro de Apoio Vocacional Subsídio do 1.º trimestre de 2006.
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啟健中心 31/03/2006 $ 220,648.00 二○○六年第一季的津貼。

Centro de Desenvolvimento Infantil Kai Kin Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

啟智中心 10/02/2006 $ 4,240.00 維修 / 工程津貼：維修工程。

Centro de Desenvolvimento Infantil — Kai Chi Subsídio para manutenção/Obra: obra de reparação.

21/03/2006 $ 6,318.00 購置津貼：瓶裝飲用水。

Subsídio para aquisição: garrafões de água.

31/03/2006 $ 366,564.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門特殊奧運會附屬弱智人士職業培訓暨展能 31/03/2006 $ 394,000.00 二○○六年第一季的津貼。

中心 Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

Centro de Formação Pro. e de Estimulação do

Des. dos Deficientes Mentais de Macau Special

Olympics

澳門盲人重建中心 31/03/2006 $ 90,600.00 二○○六年第一季的津貼。

Centro de Reabilitação de Cegos Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

聾人服務中心 26/01/2006 $ 3,430.00 活動津貼: 職業特攻隊。

Centro de Apoio a Surdos Subsídio para actividade: curso de formação.

31/03/2006 $ 328,420.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

曉光中心 10/02/2006 $ 15,000.00 活動津貼：職員培訓——服務意識與服務素質的關係 。

Centro de Dia «A Madrugada» Subsídio para actividade: curso de formação.

31/03/2006 $ 607,036.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

啟聰中心 31/03/2006 $ 83,220.00 二○○六年第一季的津貼。

Centro de Educação para Crianças com Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

Problemas de Audição

曙光中心 16/02/2006 $ 24,813.00 維修 / 工程津貼：裝修工程。

Centro «O Amanhecer» Subsídio para manutenção/obra: Obra de reparação.

02/03/2006 $ 4,675.00 活動津貼：我家真美攝影比賽。

Subsídio para actividade: concurso de fotografias das

famílias.

21/03/2006 $ 702.00 購置津貼：瓶裝飲用水。

Subsídio para aquisição: garrafões de água.

31/03/2006 $ 377,948.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

傷殘人士社會服務中心暨庇護工場 21/03/2006 $ 2,223.00 購置津貼：飲用水。

Centro de Apoio Social e Oficina de Trabalho Subsídio para aquisição: garrafões de água.

Protegido para Deficientes 31/03/2006 $ 322,946.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門明愛復康巴士 31/03/2006 $ 110,452.00 二○○六年第一季的津貼。

Rehab. Bus de Caritas Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

康寧中心 16/01/2006 $ 3,000.00 活動津貼：新春狗年賀康寧。

Centro Hong Neng Subsídio para actividade: alegria no Ano Novo Chinês.

心明治小食店 31/03/2006 $ 116,896.00 二○○六年第一季的津貼。

Casa de Petisco «Sam Meng Chi» Subsídio do 1.º trimestre de 2006.



3614 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 17期 –––– 2006年 4月 26日

受資助機構
批示日期 資助金額

目的

Entidades beneficiárias
Despacho de Montantes

Finalidades
autorização atribuídos

澳門特殊奧運會附屬智障人士輔助就業中心 31/03/2006 $ 230,520.00 二○○六年第一季的津貼。

Centro de Apoio ao Emprego para Deficientes Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

Mentais de Macau Special Olympics

澳門扶康會寶翠中心 05/01/2006 $ 4,500.00 活動津貼：彩虹義工嘉許日。

Associação de Reabilitação «Fu Hong» de Subsídio para actividade: curso de formação para os

Macau Centro Pou Choi voluntários.

31/03/2006 $ 850,784.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門醫療事工協會——協安中心 26/01/2006 $ 3,400.00 活動津貼：義工培訓工作坊系列。

Centro de Paz e Esperança Subsídio para actividade: curso de formação sobre

trabalho voluntário.

23/02/2006 $ 2,800.00 活動津貼：義工嘉許日。

Subsídio para actividade: dia de apreciação dos

voluntários.

澳門紅十字會非緊急醫療愛心護送服務 31/03/2006 $ 544,644.00 二○○六年第一季的津貼。

Cruz Vermelha de Macau — Serviço de Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

Transladação Médica

啟康中心 31/03/2006 $ 133,752.00 二○○六年第一季的津貼。

Centro Kai Hong Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

康樂綜合服務中心 26/01/2006 $ 3,300.00 活動津貼：員工培訓系列。

Complexo de Serviços «Hong Lok» Subsídio para actividade: curso de formação.

10/02/2006 $ 49,920.00 開幕禮經費。

Despesas para a cerimónia de inauguração.

31/03/2006 $ 601,916.00 二○○六年第一季的津貼

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

康盈中心 31/03/2006 $ 503,304.00 二○○六年第一季的津貼。

Centro Hong Ieng Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

善牧中心 16/12/2005 $ 119.00 為使用者購買人身意外保險。

Centro do Bom Pastor Subsídio para pagamento de seguro de acidente pessoal

para os utentes.

31/03/2006 $ 212,392.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門街坊會聯合總會家庭服務中心 10/02/2006 $ 15,000.00 活動津貼：“三優計劃”系列活動。

Centro de Apoio à Familiar da União Geral Subsídio para actividade: projecto de três qualidades.

das Associações dos Moradores de Macau 10/02/2006 $ 8,000.00 活動津貼：“單親家庭互助支援網絡”系列活動。

Subsídio para actividade: série de actividades de pro-

mover a ajuda mutual entre as famílias monoparentais.

10/02/2006 $ 2,500.00 活動津貼：“義氣家族”之義工年度總結會。

Subsídio para actividade: conferência anual da activi-

dade dos voluntários.

02/03/2006 $ 2,000.00 活動津貼：青少年成長工作坊。

Subsídio para actividade: workshop destinado a desen-

volvimento de jovens.

31/03/2006 $ 125,676.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.
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婦聯家庭服務中心 26/12/2005 $ 1,500.00 活動津貼：新春探訪單親及貧困家庭。

Apoio Financeiro ao Centro de Apoio Familiar Subsídio para actividade: visita às famílias monoparentais

da Associação Senhoras Democráticas de e pobre no Ano Novo Chinês.

Macau 26/01/2006 $ 3,000.00 活動津貼：“型”出親天地。

Subsídio para actividade: abertura da clareza da vida

mútua a famílias monoparentais.

26/01/2006 $ 1,500.00 活動津貼：喜迎新春共歡暢。

Subsídio para actividade: festa de Ano Novo Chinês.

31/03/2006 $ 64,760.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門美滿家庭協進會 31/03/2006 $ 119,448.00 二○○六年第一季的津貼。

Movimento Católico de Apoio à Família — Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

Macau

明愛家庭服務部 26/01/2006 $ 9,940.00 活動津貼：單親家庭教育工作坊系列。

Centro de Apoio à Família — Casa Ricci Subsídio para actividade: série de actividades do servi-

ço da rede de apoio mútuo às famílias monoparentais.

31/03/2006 $ 208,184.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門離島婦女互助會家庭服務中心 26/01/2006 $ 38,000.00 維修 / 工程津貼：裝修工程。

Centro de Apoio às Famílias Carenciadas da Subsídio para manutenção/Obra: obra de reparação.

Associação de Mútuo Auxílio das Mulheres 23/02/2006 $ 2,000.00 活動津貼：做個成功的女性。

das Ilhas Subsídio para actividade: seminário «ser uma mulher

bem sucecida».

31/03/2006 $ 98,344.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

建華家庭服務中心 26/01/2006 $ 4,000.00 活動津貼：特色服務——打開心窗，活出真我。

Centro de Apoio à Família «Kin Wa» Subsídio para actividade: prestação especial para livrar

em si.

26/01/2006 $ 4,000.00 活動津貼：愛心顯關懷——步步糕升。

Subsídio para actividade: actividade de familiares sobre

fazer bolo chinês.

31/03/2006 $ 107,336.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

婦聯北區家庭服務中心 10/02/2006 $ 1,600.00 活動津貼：婦女節“探訪單親及貧困家庭”。

Centro de Apoio Familiar da Zona Norte da Subsídio para actividade: visita às famílias monoparentais

Associação das Senhoras Democráticas de e pobres do Dia Internacional das Mulheres.

Macau 09/03/2006 $ 2,850.00 維修 / 工程津貼：通渠費用。

Subsídio para manutenção/Obra: obra de reparação da

canalização.

31/03/2006 $ 162,924.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

$ 3,000.00 活動津貼：新春繽紛嘉年華暨“新春家庭喜洋洋”家庭

照片比賽。

Subsídio para actividade: concurso de fotografias das

famílias intitulado «convívio das famílias por ocasião do

Ano Novo Chinês».
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善牧會婦女互助中心 26/01/2006 $ 3,000.00 活動津貼：三, 八舞動人生。

Irmãs da Caridade do Bom Pastor — Centro Subsídio para actividade: Dia Internacional das

de Apoio à Mulher Mulheres.

26/01/2006 $ 2,200.00 活動津貼：珍惜少年時生活營。

Subsídio para actividade: actividade para adolescentes.

31/03/2006 $ 123,944.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

婦聯勵苑 16/12/2005 $ 255.00 為使用者購買人身意外保險。

Centro de Solidariedade Lai Yuen da Subsídio para pagamento de seguro de acidente pessoal

Associação das Mulheres de Macau para os utentes.

05/01/2006 $ 1,000.00 活動津貼：送舊迎新喜洋洋。

Subsídio para actividade: festa de confraternização para

festejar a passagem de ano.

10/02/2006 $ 1,500.00 活動津貼：三, 八婦女節“婦女才藝顯心思”。

Subsídio para actividade: manifestação do talento das

mulheres em comemoração do Dia Internacional das

Mulheres.

31/03/2006 $ 534,120.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門青年挑戰福音戒毒中心——男子中心 31/03/2006 $ 244,012.00 二○○六年第一季的津貼。

Desafio Jovem — Secção Masculina Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門青年挑戰福音戒毒中心——女子中心 10/02/2006 $ 18,000.00 活動津貼：學員特別培訓計劃。

Desafio Jovem — Secção Feminina Subsídio para actividade: curso de formação.

02/03/2006 $ 8,000.00 活動津貼：有腦行動。

Subsídio para actividade: curso de formação.

02/03/2006 $ 8,000.00 活動津貼：愛心顯關懷外展活動。

Subsídio para actividade: programa de outreach.

02/03/2006 $ 3,000.00 活動津貼：樂韻飄飄。

Subsídio para actividade: curso de música e desportivo.

31/03/2006 $ 278,531.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門基督教新生命團契——康復中心 09/03/2006 $ 2,000.00 活動津貼：人際溝通。

Confraternidade Cristã Vida Nova de Macau Subsídio para actividade: curso de comunicação.

— Associação para a Reabilitação de Toxico- 09/03/2006 $ 3,000.00 活動津貼：目標為本工作坊。

dependentes Subsídio para actividade: curso de formação.

31/03/2006 $ 261,110.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門基督教新生命團契外展部 31/03/2006 $ 57,576.00 二○○六年第一季的津貼。

Serviço Extensivo ao Exterior (Confraterni- Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

dade Cristã Vida Nova de Macau)

澳門更新互助會 05/01/2006 $ 3,500.00 活動津貼：春節團拜。

Associação Renovação e Apoio Mútuo de Subsídio para actividade: festa em honra do Ano Novo

Macau Chinês.

26/01/2006 $ 30,000.00 活動津貼：互助顯關懷。

Subsídio para actividade: formação de carpintaria, elec-

tricista e limpeza dos aparelhos de condicionado.
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澳門更新互助會 26/01/2006 $ 15,000.00 活動津貼：非常義工檢拾針筒。

Associação Renovação e Apoio Mútuo de Subsídio para actividade: programa de minimização dos

Macau malefícios da droga.

31/03/2006 $ 247,506.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門戒毒康復協會 26/01/2006 $ 2,000.00 活動津貼：2006 愛心之旅——探訪善終，老人及殘疾人

Associação Reabilitação Toxicodependentes 士機構。

de Macau Subsídio para actividade: viagens de amor 2006 — visi-

tas sociais às instituições de orfanatos e deficientes.

26/01/2006 $ 5,000.00 活動津貼：電腦課程。

Subsídio para actividade: curso de informática para os

utentes.

26/01/2006 $ 4,000.00 活動津貼：藝術及手工藝課程。

Subsídio para actividade: cursos de formação para os

utentes.

10/02/2006 $ 26,500.00 活動津貼：葡語及英語講座。

Subsídio para actividade: palestras em português e inglês.

02/03/2006 $ 6,000.00 活動津貼：海報設計比賽。

Subsídio para actividade: concurso do desenho de car-

tazes.

02/03/2006 $ 14,758.00 購置津貼：設備。

Subsídio para aquisição: equipamentos.

09/03/2006 $ 2,000.00 活動津貼：給予研討會講者之紀念品。

Subsídio para actividade: lembranças para os organiza-

dores das conferências.

16/03/2006 $ 2,000.00 活動津貼：“I like natural high”攀爬活動。

Subsídio para actividade: actividade de trepar «I like na-

tural high».

16/03/2006 $ 2,000.00 活動津貼：第二屆禁毒籃球賽。

Subsídio para actividade: 2.º torneio de basquetebol «não

 à droga».

16/03/2006 $ 6,000.00 活動津貼：給予學生之紀念品。

Subsídio para actividade: lembranças para os estudantes.

31/03/2006 $ 366,304.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

重光之家 16/12/2005 $ 68.00 為使用者購買人身意外保險。

Casa de Reabilitação Subsídio para pagamento de seguro de acidente pessoal

para os utentes.

26/01/2006 $ 3,500.00 活動津貼：員工 / 學員培訓系列。

Subsídio para actividade: formação dos empregados e

utentes.

09/03/2006 $ 3,500.00 活動津貼：義工培訓系列活動。

Subsídio para actividade: cursos de actividades e forma-

ção dos voluntários.

31/03/2006 $ 204,652.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.
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澳門基督教新生命團契——青少年外展拓展部 31/03/2006 $ 177,024.00 二○○六年第一季的津貼。

Confraternidade Cristã Vida Nova de Macau Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

— Serviço Extensivo aos Jovem Consome

Drogas

下環浸信會社會服務中心 31/03/2006 $ 201,700.00 二○○六年第一季的津貼。

Ha Wan Baptist Church Social Service Centre Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

新口岸區坊眾聯誼會 02/03/2006 $ 4,300.00 活動津貼：穗澳婦女聯歡交流會。

Associação dos Moradores da Zona de Aterros Subsídio para actividade: actividade de mulheres de

do Porto Exterior Cantão e Macau.

澳門街坊會聯合總會仔社區中心 05/01/2006 $ 3,000.00 活動津貼：為獨居老人服務——家務助理義工培訓班。

Centro Comunitário da Taipa da União Geral Subsídio para actividade: serviço aos idosos solitários —

das Associações dos Moradores de Macau formação do serviço de apoio domiciliário para os vo-

luntários.

31/03/2006 $ 122,076.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

黑沙環天主教牧民中心 16/02/2006 $ 5,500.00 活動津貼：親子共聚賀新歲。

Centro Pastoral de Areia Preta Subsídio para actividade: festa de Ano Novo Chinês

entre pais e filhos.

31/03/2006 $ 50,400.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

望廈社區中心 31/03/2006 $ 261,728.00 二○○六年第一季的津貼。

Centro Comunitário Mong-Há Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

祐漢社區中心 26/01/2006 $ 10,000.00 活動津貼：愛心共同行，創社區共融。

Centro Comunitário Iao Hon Subsídio para actividade: série de actividades do servi-

ço da rede de apoio mútuo às famílias monoparentais.

31/03/2006 $ 327,708.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門馬場黑沙環祐漢新村居民聯誼會 26/01/2006 $ 8,000.00 活動津貼：2006 年春風送暖——新春敬老聯歡茶會。

Associação de Beneficência e Assistência Subsídio para actividade: festa de Ano Novo Chinês 2006

Mútua dos Moradores do Bairro do Antigo para os idosos.

Hipódromo de Macau

黑沙環區協會 31/03/2006 $ 22,680.00 二○○六年第一季的津貼。

Associação para o Bem Comunitário da Areia Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

Preta

台山坊眾互助會 26/01/2006 $ 5,000.00 活動津貼：萬家溫暖滿台山。

Associação de Beneficência e Assistência Subsídio para actividade: festa de Ano Novo Chinês para

Mútua dos Moradores de Bairro idosos.

澳門街坊會聯合總會青洲社區中心 31/03/2006 $ 216,796.00 二○○六年第一季的津貼。

Centro Comunitário da Ilha Verde da União Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

Geral das Associações dos Moradores de Macau

台山社區中心 10/02/2006 $ 24,750.00 維修 / 工程津貼：設施改動及維修工程 。

Centro Comunitário do Bairro Tamagnini Subsídio para manutenção/Obra: obra de reparação.

Barbosa 31/03/2006 $ 327,708.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.
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福隆區坊眾互助會 16/02/2006 $ 3,000.00 活動津貼：慶祝三八婦女節聯歡餐會及探訪單親家庭。

Associação dos Moradores do Bairro Fok Subsídio para actividade: celebração ao Dia Internacio-

Long nal das Mulheres.

澳門工會聯合總會仔綜合服務中心 16/02/2006 $ 1,200.00 活動津貼：識法行動組。

Centro de Actividades Complexão da Subsídio para actividade: actividade de grupo para co-

Associação Geral dos Operários de Macau nhecimento da lei.

em Taipa 31/03/2006 $ 105,536.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門街坊會聯合總會黑沙環社區服務中心 16/01/2006 $ 3,115.00 活動津貼：“創溫馨家庭，建和諧社會”社區推廣活

Centro de Serviço Comunitário da Areia 動。

Preta da União Geral das Associações dos Subsídio para actividade: vamos construir uma família

Moradores de Macau com paz e alegria, uma comunidade com harmonia.

09/03/2006 $ 2,500.00 活動津貼：社區關注外展隊。

Subsídio para actividade: vamos prestar atenção à nos-

sa comunidade.

31/03/2006 $ 138,348.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門繁榮促進會綜合服務中心 23/02/2006 $ 3,000.00 活動津貼：世遺古蹟逐個睇。

Centro de Prestação de Serviços Gerais da Subsídio para actividade: visita aos patrimónios mundi-

Associação Promotora do Desenvolvimento ais de Macau.

de Macau 31/03/2006 $ 470,960.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

下環社區中心 09/03/2006 $ 2,000.00 活動津貼：公民教育之“長者知多 D”。

Centro Comunitário da Praia do Manduco Subsídio para actividade: conhecer mais sobre educa-

ção civil.

09/03/2006 $ 2,000.00 活動津貼：親子綠化——三部曲。

Subsídio para actividade: actividade familiar.

31/03/2006 $ 153,144.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門工會聯合總會北區綜合服務中心 31/03/2006 $ 215,140.00 二○○六年第一季的津貼。

Centro de Serviços da Zona Norte da Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

Federação das Associações dos Operários

新口岸社區中心 16/01/2006 $ 1,000.00 活動津貼：社區資訊大放送之安康度新春。

Centro Comunitário da Zona de Aterros do Subsídio para actividade: actividade de informação social.

Porto Exterior 16/02/2006 $ 2,500.00 活動津貼：親子教育座談會。

Subsídio para actividade: palestra sobre educação da

família com os filhos.

31/03/2006 $ 201,700.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門工會聯合總會 05/01/2006 $ 30,000.00 活動津貼：歲晚送溫情。

Associação Geral dos Operários de Macau Subsídio para actividade: visitas domiciliárias às famí-

lias cujas dificuldades económicas.

07/02/2006 $ 2,320.50 為以工代賑計劃參加者購買保險。

Despesa de seguro para os participantes do Plano de

Apoio Comunitário ao Emprego.
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澳門工會聯合總會 02/03/2006 $ 76,277.00 二○○六年第一季社區就業輔助計劃的津貼。

Associação Geral dos Operários de Macau Subsídio do Plano de Apoio Comunitário ao Emprego,

referente ao 1.º trimestre de 2006.

31/03/2006 $ 60,060.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門明愛 07/02/2006 $ 2,320.50 為以工代賑計劃參加者購買保險。

Caritas de Macau Despesa de seguro para os participantes do Plano de

Apoio Comunitário ao Emprego.

02/03/2006 $ 188,831.00 二○○六年第一季社區就業輔助計劃的津貼。

Subsídio do Plano de Apoio Comunitário ao Emprego,

referente ao 1.º trimestre 2006.

09/03/2006 $ 26,000.00 活動津貼：康澤耆年 2006 。

Subsídio para actividade: série de actividades de promo-

ção sobre a vida saudável dos idosos 2006.

16/03/2006 $ 5,000.00 活動津貼：耆青互愛樂社群 2006 。

Subsídio para actividade: programa do trabalho volun-

tário pelos idosos e jovens.

31/03/2006 $ 138,600.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門婦女聯合會 05/01/2006 $ 6,000.00 活動津貼：敬老迎春文藝大會。

Associação das Mulheres de Macau Subsídio para actividade: festa do Ano Novo Chinês para

idosos.

16/01/2006 $ 5,000.00 活動津貼：探訪澳門監獄在囚女性。

Subsídio para actividade: visita ao estabelecimento

prisional feminino de Macau.

26/01/2006 $ 2,000.00 活動津貼：探訪弱勢家庭。

Subsídio para actividade: visita às famílias fracas.

26/01/2006 $ 10,000.00 活動津貼：慶祝三八國際婦女節綜合活動。

Subsídio para actividade: celebração do Dia Internacio-

nal das Mulheres.

07/02/2006 $ 2,320.50 為以工代賑計劃參加者購買保險。

Despesa de seguro para os participantes do Plano de

Apoio Comunitário ao Emprego.

02/03/2006 $ 76,277.00 二○○六年第一季社區就業輔助計劃的津貼。

Subsídio do Plano de Apoio Comunitário ao Emprego,

referente ao 1.º trimestre 2006.

02/03/2006 $ 8,000.00 活動津貼：全澳長者故事講演比賽。

Subsídio para actividade: concurso de conta de história

pelos idosos de Macau.

09/03/2006 $ 4,000.00 活動津貼：義工培訓班。

Subsídio para actividade: curso do voluntário.

31/03/2006 $ 16,380.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

歐漢琛慈善會 31/03/2006 $ 87,856.00 二○○六年第一季的津貼。

Associação de Beneficência Au Hon Sam Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

路環街坊四廟慈善會 05/01/2006 $ 11,000.00 活動津貼：歲晚敬老團年飯。

Associação de Beneficiência «Quatro Pagodes» Subsídio para actividade: jantar do Ano Novo Chinês

Coloane para idosos.
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路環街坊四廟慈善會 31/03/2006 $ 10,920.00 二○○六年第一季的津貼。

Associação de Beneficiência «Quatro Pagodes» Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

Coloane

澳門街坊會聯合總會 07/02/2006 $ 2,320.50 為以工代賑計劃參加者購買保險。

União Geral das Associações dos Moradores Despesa de seguro para os participantes do Plano de

de Macau Apoio Comunitário ao Emprego.

02/03/2006 $ 132,554.00 二○○六年第一季社區就業輔助計劃的津貼。

Subsídio do Plano de Apoio Comunitário ao Emprego,

referente ao 1.º trimestre de 2006.

02/03/2006 $ 80,000.00 活動津貼：慶祝三八國際婦女節系列活動。

Subsídio para actividade: série das actividades em co-

memoração do Dia Internacional das Mulheres.

16/03/2006 $ 30,000.00 活動津貼：“2006 金黃計劃”——長者參與社會服務獎

勵計劃。

Subsídio para actividade: projecto do ouro 2006.

31/03/2006 $ 86,520.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門社會工作人員協進會 31/03/2006 $ 47,880.00 二○○六年第一季的津貼。

Associação dos Assistentes Social de Macau Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

新橋街區坊眾互助會 26/01/2006 $ 3,400.00 活動津貼：新橋坊眾醒獅賀新歲敬老聯歡會。

Associação de Mútuo Auxílio dos Moradores Subsídio para actividade: representação tradicional

do Bairro de San Kio «Dança de Leão» e jantar de convívio para os idosos.

沙梨頭坊眾互助會 26/01/2006 $ 4,000.00 活動津貼：萬家歡樂賀土地寶誕活動。

Associação de Mútuo Auxílio dos Moradores Subsídio para actividade: celebração da festa tradicio-

do Patane nal «Tou Tei» com os moradores idosos.

草堆六街區坊眾互助會 23/02/2006 $ 1,000.00 活動津貼：時代女性面面觀。

Associação de Beneficência e Assistência Subsídio para actividade: palestra sobre aspectos vários

Mútua dos Moradores das 6 Ruas «Chou Toi» de mulheres modernas.

聖安多尼濟貧會 31/03/2006 $ 4,200.00 二○○六年第一季的津貼。

Pão dos Pobres de St.º António Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

仔坊眾聯誼會 23/02/2006 $ 7,000.00 活動津貼：仔坊眾恭祝北帝寶誕。

Associação de Moradores da Taipa Subsídio para actividade: actividade comemorativa do

aniversário do Templo Pak Tai.

路環居民聯誼會 26/01/2006 $ 11,550.00 活動津貼：春節敬老聯歡同樂日。

Associação de Moradores de Coloane Subsídio para actividade: dia de convívio dos idosos no

Ano Novo Chinês.

澳門傷殘人士服務協進會 31/03/2006 $ 33,600.00 二○○六年第一季的津貼。

Associação de Apoio aos Deficientes de Macau Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門愛心之友協進會 16/02/2006 $ 3,000.00 活動津貼：防癌及抗癌講座第一部份——均衡飲食要小

Associação dos «Amigos da Caridade de Macau» 心，消化功能定滿分。

Subsídio para actividade: palestra sobre prevenção de

doença cancerosa parte I.

31/03/2006 $ 42,000.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.
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澳門傷殘人士體育協會 02/03/2006 $ 8,000.00 活動津貼：春節聯歡及會員大會。

Associação Recreativa dos Deficientes de Macau Subsídio para actividade: festa de confraternização do

Ano Novo Chinês.

31/03/2006 $ 13,860.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門弱智人士服務協會 10/02/2006 $ 400,000.00 活動津貼：“匯聚融合，共拓新機——因應需要，求變

Associação de Apoio aos Deficientes Mentais 與協調”兩岸四地研討會。

de Macau Subsídio para actividade: conferência sobre o convívio

e melhoramento da vida.

31/03/2006 $ 14,700.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門利民會 31/03/2006 $ 12,180.00 二○○六年第一季的津貼。

Associação Richmond Fellowship de Macau Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門特殊奧運會 10/02/2006 $ 9,000.00 活動津貼：社區自助計劃——回星行動。

Special Olympics Macau Subsídio para actividade: interação do programa da vi-

zinhança.

31/03/2006 $ 12,600.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門弱智人士家長協進會 05/01/2006 $ 10,000.00 活動津貼：2006 年親子同樂日。

Associação dos Familiares Encarregados dos Subsídio para actividade: dia de convívio entre pais e

Deficientes Mentais de Macau filhos 2006.

31/03/2006 $ 21,000.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門聾人協會 31/03/2006 $ 11,340.00 二○○六年第一季的津貼。

Associação de Surdos de Macau Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

同善堂 23/02/2006 $ 14,400.00 施棺贈殮。

Associação de Beneficiência Tung Sin Tong Subsídio de funeral.

31/03/2006 $ 120,540.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門歸僑總會 02/03/2006 $ 5,000.00 活動津貼：澳門歸僑總會頤康委員會成立十六周年。

Associação Geral dos Chineses Ultramarinos Subsídio para actividade: actividade do 16.º aniversário

da Associação.

恆毅社 31/03/2006 $ 105,000.00 二○○六年第一季的津貼。

Agência da Perseverança da Coragem Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門青年志願者協會 31/03/2006 $ 18,900.00 二○○六年第一季的津貼

Associação dos Jovens Voluntários de Macau Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門聾人（成人）特殊教育協會 31/03/2006 $ 86,100.00 二○○六年第一季的津貼 。

Macau Adult Deaf Especial Education Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

Association

澳門南灣, 西灣街區坊眾互助會 26/01/2006 $ 3,000.00 活動津貼：新春敬老聯歡茶聚會 。

Associação de Mútuo Auxílio dos Moradores Subsídio para actividade: festa de Ano Novo Chinês

da Praia Grande e Avenida da República para idosos.

02/03/2006 $ 2,000.00 活動津貼：慶祝三, 八國際婦女節。

Subsídio para actividade: festa de celebração do Dia

Internacional das Mulheres.
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澳門國際青年獎勵計劃協會 10/02/2006 $ 4,410.00 活動津貼：06 學生領袖訓練營。

Associação Prémio Internacional para Jovens Subsídio para actividade: curso de liderança para alu-

de Macau nos do ano 2006.

10/02/2006 $ 5,000.00 活動津貼：大嶼山探索之旅。

Subsídio para actividade: excursão de aventura à ilha

«Lantau Island».

10/02/2006 $ 18,000.00 活動津貼：金章級野外鍛鍊課程及審核旅程。

Subsídio para actividade: curso de treino no campo da

categoria de medalha de ouro e o processo de apreciação.

10/02/2006 $ 29,400.00 活動津貼：金章級團體生活科審核旅程之兩地學生互動

交流營。

Subsídio para actividade: vida colectiva da actividade de

intercâmbio entre alunos de Singapura e Macau.

10/02/2006 $ 4,000.00 活動津貼：野外定向訓練營  。

Subsídio para actividade: campo de treino de navega-

ção terrestre.

10/02/2006 $ 8,000.00 活動津貼：野外定向導師訓練課程。

Subsídio para actividade: curso de formação para

monitores das actividades de aventura no campo.

10/02/2006 $ 7,000.00 活動津貼：野外歷奇營。

Subsídio para actividade: aventura no campo.

10/02/2006 $ 8,000.00 活動津貼：港澳金章會交流營。

Subsídio para actividade: campo de treino de navega-

ção terrestre.

10/02/2006 $ 21,000.00 活動津貼：銀章野外鍛鍊課程及審核旅程。

Subsídio para actividade: curso de treino no campo da

categoria de medalha de prata e o processo de apreciação.

10/02/2006 $ 25,200.00 活動津貼：銅章級野外鍛練科導師訓練課程。

Subsídio para actividade: curso de formação para

monitores do treino no campo da categoria de medalha

de bronze.

10/02/2006 $ 12,600.00 活動津貼：銅章級野外鍛鍊課程及審核旅程。

Subsídio para actividade: curso de treino no campo da

categoria de medalha de bronze e o processo de apreciação.

10/02/2006 $ 3,000.00 活動津貼：廟灣島之旅。

Subsídio para actividade: excursão à Ilha «Mio Wan».

澳門腎友協會 23/02/2006 $ 8,400.00 活動津貼：廣州海洋館，珠江夜遊兩天快活消遙遊。

Associação de Amizade de Insuficientes Subsídio para actividade: visita a Cantão.

Renais de Macau

31/03/2006 $ 21,000.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門新一代協進會 26/01/2006 $ 1,500.00 活動津貼：親子小食製作工作坊。

Associação da Nova Geração de Macau Subsídio para actividade: workshop para preparação de

petiscos para famílias.

23/02/2006 $ 3,200.00 活動津貼：親子一天遊。

Subsídio para actividade: um dia de viagem familiar.

23/02/2006 $ 5,400.00 活動津貼：親子競技同樂日。

Subsídio para actividade: o mundo maravilhoso entre

pais e filhos.
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受資助機構
批示日期 資助金額

目的

Entidades beneficiárias
Despacho de Montantes

Finalidades
autorização atribuídos

澳門新一代協進會 31/03/2006 $ 90,828.00 二○○六年第一季的津貼。

Associação da Nova Geração de Macau Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門明愛庇道學校 02/03/2006 $ 20,000.00 活動津貼：註冊賭博輔導員訓練課程。

Cáritas de Macau, Escola São João de Brito Subsídio para actividade: curso de certificação para os
assistentes sociais na área de jogadores.

澳門街坊總會新移民綜合服務 31/03/2006 $ 129,300.00 二○○六年第一季的津貼。

Apoio Social para Famílias Imigrantes de U.G.A.M. Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門明愛——生命熱線 31/03/2006 $ 440,232.00 二○○六年第一季的津貼。

Esperança de Vida Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門漁民互助會 05/01/2006 $ 6,500.00 活動津貼：春節慰問長者及單親家庭。

Associação de Auxílio Mútuo de Pescadores Subsídio para actividade: desejos aos idosos e famílias
de Macau monoparentais no Ano Novo Chinês.

23/02/2006 $ 3,300.00 活動津貼：慶祝三八婦女節聯歡會。

Subsídio para actividade: festa de celebração do Dia Inter-
nacional das Mulheres.

31/03/2006 $ 38,850.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

澳門義務工作者協會 02/03/2006 $ 4,000.00 活動津貼：特殊義工組。

Associação de Voluntários de S. Social de Macau Subsídio para actividade: formação de voluntários para
pessoas especiais.

02/03/2006 $ 4,200.00 活動津貼：探訪活動。

Subsídio para actividade: visita.
31/03/2006 $ 39,900.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

露宿者中心 16/12/2005 $ 289.00 為使用者購買人身意外保險。

Centro de Acolhimento para Desalojados Subsídio para pagamento de seguro de acidente pessoal
para os utentes.

31/03/2006 $ 299,348.00 二○○六年第一季的津貼。

Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

筷子基坊眾互助會 16/01/2006 $ 5,500.00 活動津貼：“溫馨家庭靠你創”送暖大行動。

Associação de Beneficência e Assistência Mútua Subsídio para actividade: distribuir prendas a moradores
dos Moradores do Bairro Fai Chi Kei carenciados.

16/02/2006 $ 3,000.00 活動津貼：坊眾同樂恭賀土地爺爺寶誕曲藝表演。

Subsídio para actividade: espectáculo de óperas chinesas
em honra de Deus da Terra.

青洲坊眾互助會 16/01/2006 $ 3,000.00 活動津貼：歡樂暖萬家。

Associação de Beneficência e Assistência Mútua Subsídio para actividade: carita de família.
dos Moradores do Bairro da Ilha Verde

澳門國際志願工作者協會 16/01/2006 $ 18,060.00 活動津貼：小志工愛心獎勵計劃（2006 年部份）。

Associação Internacional de Voluntários de Subsídio para actividade: plano de promover os estudan-
Macau tes de escolas primárias a participar acto bondoso voluntário.

澳門青年抉擇協會 27/02/2006 $ 5,000.00 活動津貼：成長分享同樂日。

Associação de «Choice» para Jovens de Macau Subsídio para actividade: dia de reunião familiar.

澳門葡文學校 09/03/2006 $ 7,590.00 活動津貼：預防藥物濫用專項活動 。

Escola Portuguesa de Macau Subsídio para actividade: cultivar a vida sem droga.

婦聯家庭服務中心 31/03/2006 $ 131,448.00 二○○六年第一季的津貼。

Apoio Financeiro ao Centro de Apoio Familiar Subsídio do 1.º trimestre de 2006.
da Associação Senhoras Democráticas de Macau



N.º 17 — 26-4-2006 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 3625

受資助機構
批示日期 資助金額

目的

Entidades beneficiárias
Despacho de Montantes

Finalidades
autorização atribuídos

台山社區中心 31/03/2006 $ 131,448.00 二○○六年第一季的津貼。

Centro Comunitário do Bairro Tamagnini Barbosa Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

明愛家庭服務部 31/03/2006 $ 191,172.00 二○○六年第一季的津貼。

Centro de Apoio à Família — Casa Ricci Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

建華家庭服務中心 31/03/2006 $ 131,448.00 二○○六年第一季的津貼。

Centro de Apoio à Família «Kin Wa» Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

祐漢社區中心 31/03/2006 $ 131,448.00 二○○六年第一季的津貼。

Centro Comunitário Iao Hon Subsídio do 1.º trimestre de 2006.

總金額 $ 56,118,441.50

Total

Instituto de Acção Social, aos 21 de Abril de 2006.

O Presidente do Instituto, Ip Peng Kin.

(Custo desta publicação $ 46 164,00)

Anúncio

Torna-se pública a lista definitiva do concurso comum, de
ingresso, de prestação de provas, para o preenchimento de dez
vagas de técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, do grupo de
pessoal técnico superior do quadro de pessoal do Instituto de
Acção Social, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da
Região Administrativa Especial de Macau n.º 7, II Série, de 15
de Fevereiro de 2006.

Nos termos do n.º 2 do artigo 58.º do Estatuto dos Trabalha-
dores da Administração Pública de Macau (ETAPM), aprova-
do pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com a
nova redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de
Dezembro, a lista definitiva dos candidatos, a data e local da
prestação de provas escritas de conhecimento encontram-se afi-
xadas na Secção de Recursos Humanos do Instituto de Acção
Social, sita na Estrada do Cemitério, n.º 6, bem como no website
deste Instituto (www.ias.gov.mo), a fim de ser consultada.

Instituto de Acção Social, aos 19 de Abril de 2006.

O Presidente do Instituto, Ip Peng Kin.

(Custo desta publicação $ 950,00)

UNIVERSIDADE DE MACAU

Lista

Em cumprimento do Despacho n.º 54/GM/97, de 26 de Agos-
to, referente aos apoios financeiros concedidos a particulares e
a instituições particulares, vem a Universidade de Macau publi-
car a lista de apoios concedidos no 1.º trimestre do ano de 2006:

二零零六年四月二十一日於社會工作局

局長 葉炳權

（是項刊登費用為 $46,164.00）

公  告

社會工作局為填補人員編制高級技術員組別第一職階二等高

級技術員十缺，經於二零零六年二月十五日第七期《澳門特別行

政區公報》第二組刊登以考試方式進行普通入職開考的招考通

告。

現根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准，並經十二月

二十八日第62/98/M號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通則》

第五十八條第二款規定，准考人之確定名單已張貼於西墳馬路六

號社會工作局人力資源科及上載到本局網址（www.ias.gov.mo），

名單上同時載有關於知識考試的日期時間及地點，以供查閱。

二零零六年四月十九日於社會工作局

局長 葉炳權

（是項刊登費用為 $950.00）

澳 門 大 學

名 單

為履行有關給予私人及私人機構財政資助的八月二十六日第

54/GM/97號批示，澳門大學現公佈二零零六年第一季度獲資助的

名單：
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受資助者 批示日期 資助金額 目的

Beneficiários dos apoios Despacho de Montantes Finalidades

financeiros autorização atribuídos

Asahi Kunito 12/01/2006 $ 1,949.50 為日文研究中心之實習生提供一月至三月份之津貼。

Koichi Saito 12/01/2006 $ 1,949.50 Subsídio para estagiários em regime de intercâmbio

Nana Yoshimoto 12/01/2006 $ 1,949.50
para o Centro de Estudos Japoneses para os meses de

Natsumi Ozaki 12/01/2006 $ 6,246.00
Janeiro a Março de 2006.

Shoko Toguchi 08/02/2006 $ 3,899.00

Shino Sachiyo 20/02/2006 $ 3,899.00

Fukuta Nobue 20/02/2006 $ 3,899.00

澳門大學附屬應用學校 03/02/2006 $ 4,720,242.80 為澳門大學附屬應用學校擴建校舍提供津貼。

Escola de Aplicação Anexa à Universidade Comparticipação para a ampliação do «campus» da

de Macau Escola de Aplicação Anexa à Universidade de Macau.

Universidade de Macau, aos 18 de Abril de 2006.

A Administradora, substituta, Yuing Guing Ahchi Silva
Aguiar.

(Custo desta publicação $ 1 321,00)

INSTITUTO POLITÉCNICO DE MACAU

Lista

Em cumprimento do Despacho n.º 54/GM/97, de 26 de Agos-
to, referente aos apoios financeiros concedidos a particulares e
a instituições particulares, vem o Instituto Politécnico de Macau
publicar a lista dos apoios concedidos no 1.º trimestre do ano
de 2006:

受資助實體 核准批示 給予金額 目的

Entidade beneficiária Despacho de Montante Finalidades

autorização atribuído

澳門理工學院學生會 26/12/2005 $ 98,200.00 為參與大專學生運動會的資助。

Associação de Estudantes do IPM Concessão de um subsídio para a participação no Cam-

peonato Universitário de Macau.

澳門明愛 13/02/2006 $ 1,000.00 為參與明愛舉行 2006 年度慈善餐會的資助。

Caritas de Macau Concessão de um subsídio para a participação em

«Caritas Annual Charity Dinner».

Instituto Politécnico de Macau, aos 19 de Abril de 2006.

O Conselho de Gestão:

Presidente, em exercício: Wang Puqu.

Vice-Presidente, em exercício: Chan Wai Man.

Secretária-Geral: Ku Lai Ha.

(Custo desta publicação $ 1 732,00)

二零零六年四月十八日於澳門大學

代行政總監 吳樣儂

（是項刊登費用為 $1,321.00）

澳 門 理 工 學 院

名 單

為遵行八月二十六日第54/GM/97號批示，有關給予私人及私

人機構的財政資助，澳門理工學院現公佈二零零六年第一季度獲

資助的名單：

二零零六年四月十九日於澳門理工學院

理事會：

署理院長：王浦劬

署理副院長：陳偉民

秘書長：辜麗霞

（是項刊登費用為 $1,732.00）
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE SOLOS, OBRAS PÚBLICAS

E TRANSPORTES

Anúncio

Concurso público para arrematação da empreitada

de construção do «Centro de Divulgação e Educação

de Segurança Rodoviária»

1. Modalidade de concurso: concurso público.

2. Local de execução da obra: um terreno junto da Estrada da
Baía de Nossa Senhora da Esperança, na ilha da Taipa.

3. Objecto da empreitada: construção de Centro de Divulga-
ção e Educação de Segurança Rodoviária num terreno com área
de cerca de 5 600 m2.

4. Prazo máximo de execução: trezentos dias.

5. Prazo de validade das propostas: o prazo de validade das
propostas é de noventa dias, a contar da data do acto público do
concurso, prorrogável nos termos previstos no programa do
concurso.

6. Tipo de empreitada: a empreitada é por série de preços.

7. Caução provisória: $ 260 000,00 (duzentas e sessenta mil
patacas), a prestar mediante depósito em dinheiro, garantia ban-
cária ou seguro de caução aprovado nos termos legais.

8. Caução definitiva: 5% do preço total da adjudicação (das
importâncias que o empreiteiro tiver a receber, em cada um dos
pagamentos parciais são deduzidos 5% para garantia do contrato,
para reforço da caução definitiva a prestar).

9. Preço base: não há.

10. Condições de admissão: inscrição na DSSOPT, na modali-
dade de execução de obras.

11. Local, dia e hora limite para entrega das propostas:

Local: Secção de Atendimento e Expediente Geral da
DSSOPT, Estrada de D. Maria II, Edifício CEM, n.os 32-36, r/c;

Dia e hora limite: dia 7 de Junho de 2006 (quarta-feira), até às
17,00 horas.

12. Local, dia e hora do acto público:

Local: sede da DSSOPT, Estrada de D. Maria II, Edifício
CEM, n.os 32-36, 4.º andar, sala de reunião;

Dia e hora: dia 8 de Junho de 2006 (quinta-feira), pelas 9,30
horas.

Os concorrentes ou os seus representantes deverão estar pre-
sentes ao acto público de abertura de propostas para os efeitos
previstos no artigo 80.º do Decreto-Lei n.º 74/99/M, e para es-
clarecer as eventuais dúvidas relativas aos documentos apresen-
tados no concurso.

13. Local, dia e hora para exame do processo e obtenção da
cópia:

土 地 工 務 運 輸 局

公 告

“交通安全教育推廣中心建造工程”

公開招標競投

1. 招標方式：公開招標。

2. 施工地點：位於仔望德聖母灣大馬路附近的一幅土

地。

3. 承攬工程目的：在一幅總面積約5600平方米的土地建造

一座交通安全教育推廣中心。

4. 最長施工期：300天（佰天）。

5. 標書的有效期：標書的有效期為九十日，由公開開標日

起計，可按招標方案規定延期。

6. 承攬類型：以系列價金承攬。

7. 臨時擔保：$260,000.00（澳門幣貳拾陸萬圓整），以現

金存款或以法定銀行擔保或保險擔保提供。

8. 確定擔保：判予工程總金額的百分之五（為擔保合同之

履行，須從承攬人收到之每次部分支付中扣除5 % ，作為已提供

之確定擔保之追加）。

9. 底價：不設底價。

10. 參加條件：在土地工務運輸局內有施工註冊者。

11. 交標地點、日期及時間：

地點：馬交石炮台馬路電力公司大樓地下，土地工務運輸

局接待暨一般文書處理科。

截止日期及時間：二零零六年六月七日（星期三）下午五

時正。

12. 公開開標地點、日期及時間：

地點：馬交石炮台馬路電力公司大樓，土地工務運輸局四

字樓會議室。

日期及時間：二零零六年六月八日（星期四）上午九時三

十分。

為了第74/99/M號法令第八十條款所預見的效力，及對所提

交之標書文件可能出現的疑問作出澄清，競投者或其代表應出

席開標。

13. 查閱案卷及取得案卷副本之地點、日期及時間：
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Local: sede da DSSOPT, Estrada de D. Maria II, Edifício
CEM, n.os 32-36, 2.º andar, Departamento de Tráfego;

Data: desde o dia da publicação do anúncio até ao dia e hora
do acto público do concurso.

Horário: horário de expediente.

Na Secção de Contabilidade da DSSOPT, poderão ser solici-
tadas cópias do processo do concurso ao preço de $ 700,00
(setecentas patacas), por exemplar.

14. Critérios de apreciação de propostas e respectivos facto-
res de ponderação:

— Preço razoável: 40%;

— Prazo de execução razoável: 10%;

— Plano de trabalhos: 10%:

a) Coerência com o prazo;

b) Encadeamento e caminho crítico.

— Material: 10%;

— Experiência e qualidade em obras semelhantes: 20%;

— Plano de Segurança de Trabalhos: 10%.

15. Junção de esclarecimentos:

Os concorrentes deverão comparecer no Departamento de
Edificações Públicas da DSSOPT, Estrada de D. Maria II, Edi-
fício CEM, n.os 32-36, 3.º andar, a partir de 9 de Maio de 2006,
inclusive, e até à data limite para a entrega das propostas, para
tomar conhecimento de eventuais esclarecimentos adicionais.

Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transportes,
aos 20 de Abril de 2006.

O Director dos Serviços, substituto, Li Canfeng.

(Custo desta publicação $ 3 706,00)

CAPITANIA DOS PORTOS

Anúncio

Torna-se público que se encontra afixado, no Departamento
de Administração e Finanças/Divisão Administrativa/Secção de
Pessoal da Capitania dos Portos, sito na Rampa da Barra, Quar-
tel dos Mouros, o aviso de abertura do concurso comum, de
acesso, documental, condicionado aos funcionários desta
Capitania, nos termos definidos no Estatuto dos Trabalhadores
da Administração Pública de Macau (ETAPM), vigente, apro-
vado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, para o
preenchimento de seis lugares de técnico superior assessor, 1.º

地點：馬交石炮台馬路電力公司大樓，土地工務運輸局二

字樓運輸廳。

日期：自本公告公布日期起至公開開標日止。

時間：辦公時間內。

於本局會計科可取得公開招標案卷副本，每份價格為$700.00

（澳門幣柒佰圓整）。

14. 評標標準及其所佔之比重：

——合理造價40%

——合理工期10%

——施工計劃10%

a）與工期之統一性

b）相互之間的連貫性及關鍵要徑

——材料10%

——同類型之施工經驗及質量20%

——工地安全計劃10%

15. 附加的說明文件：由二零零六年五月九日至截標日止，

投標者應前往馬交石炮台馬路電力公司大樓二字樓土地工務運

輸局運輸廳，以了解有否附加之說明文件。

二零零六年四月二十日於土地工務運輸局

代局長 李燦烽

（是項刊登費用為 $3,706.00）

港 務 局

公 告

現根據十二月二十一日第87/89/M號法令所核准的現行《澳門

公共行政工作人員通則》規定，通過審查文件方式為本局之公務

員進行限制性普通晉升開考，以填補港務局人員編制內高級技術

員組別第一職階顧問高級技術員六缺。
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escalão, do grupo de pessoal técnico superior do quadro de pes-
soal da Capitania dos Portos, sendo o prazo para a apresentação
de candidaturas de dez dias, a contar do primeiro dia útil imediato
ao da publicação do presente anúncio no Boletim Oficial da
Região Administrativa Especial de Macau.

Capitania dos Portos, aos 19 de Abril de 2006.

A Directora, Wong Soi Man.

(Custo desta publicação $ 1 047,00)

GABINETE PARA O DESENVOLVIMENTO

DE INFRA-ESTRUTURAS

Anúncio

«Empreitada de Construção de Habitação Social

em Mong Ha — 1.ª Fase»

Concurso público de empreitada por preço global

Objecto: empreitada de construção de habitação social em
Mong Ha — 1.ª fase.

Preço base: não há.

Prazo de execução: o prazo máximo para execução da emprei-
tada é de vinte e quatro meses.

Condições de admissão: podem concorrer as entidades inscri-
tas na Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Trans-
portes (DSSOPT) na modalidade de construção civil.

Caução provisória: $ 15 000 000,00 (quinze milhões de patacas),
a prestar mediante depósito em dinheiro, garantia bancária ou
seguro de caução aprovado nos termos legais.

Caução definitiva: 5% do preço total da adjudicação.

Local, dia e hora limite de apresentação das propostas:

GDI — Gabinete para o Desenvolvimento de Infra-estruturas,
sito na Avenida do Dr. Rodrigo Rodrigues, Edifício Nam Kwong,
10.º andar, E/F, em Macau, até às 17,00 horas do dia 12 de Junho
de 2006, devendo ser redigidas numa das línguas oficiais da Re-
gião Administrativa Especial de Macau.

Local, dia e hora do acto público do concurso:

GDI — Gabinete para o Desenvolvimento de Infra-estruturas,
sito na Avenida do Dr. Rodrigo Rodrigues, Edifício Nam Kwong,
10.º andar, E/F, em Macau, no dia 13 de Junho de 2006, pelas
10,00 horas.

Prazo de validade das propostas: as propostas serão válidas
até noventa dias contados da data de encerramento do acto pú-
blico do concurso.

Tipo de empreitada: a empreitada é por preço global.

有關上述開考之通告已張貼於媽閣斜坡港務局（水師廠）行

政及財政廳/行政處/人事科，報考申請應自本公告刊登於《澳門

特別行政區公報》之日緊接第一個辦公日起計十天內遞交。

二零零六年四月十九日於港務局

 局長 黃穗文

（是項刊登費用為 $1,047.00）

建 設 發 展 辦 公 室

公 告

“望廈社會房屋建造工程——第一期”

總額承攬工程公開招標

標的：望廈社會房屋建造工程——第一期。

底價： 不設底價。

施工期：最長為二十四個月。

參加條件：在土地工務運輸局內有施工註冊者。

臨時擔保金額： $15,000,000.00 （澳門幣壹仟伍佰萬元整），

臨時擔保要以現金或以法定銀行擔保或保險擔保提供。

確定擔保：擔保金額是判予工程總金額的百分之五。

交標地點、日期及時間：

地點：建設發展辦公室，澳門羅理基博士大馬路南光大廈十

樓 E/F 座。

截止日期及時間：二零零六年六月十二日下午五時正，以本

地區任一正式語文撰寫。

開標地點、日期及時間：

地點：建設發展辦公室，澳門羅理基博士大馬路南光大廈十

樓 E/F 座。

日期及時間 ： 二零零六年六月十三日，早上十時正。

標書有效期：有效期由開標結束日起計九十天。

承攬類型：承攬工程為總額承攬。
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Critérios de apreciação das propostas:

a) Os processos construtivos e os meios propostos para a exe-
cução dos trabalhos — 12%;

b) Os materiais propostos — 10%;

c) A programação da execução dos trabalhos, revelando:

1. O nível de discretização das actividades elementares — 4%;

2. A interdependência das actividades elementares — 4%;

3. A adequabilidade e efectividade dos prazos de execução —
5%.

d) A experiência do concorrente em obras desta natureza, es-
pecialmente na RAEM — 22%;

e) O preço global da empreitada e os preços unitários — 40%;

f) O prazo global de execução da obra, tendo em atenção que
não pode exceder vinte e quatro meses contados a partir da data
de consignação dos trabalhos — 3%.

A fórmula de cálculo no que se refere aos preços encontra-se
discriminada no ponto 17 do programa do concurso.

O projecto, o caderno de encargos, o programa do concurso e
outros documentos complementares podem ser examinados nas
instalações do GDI — Gabinete para o Desenvolvimento de
Infra-estruturas, sitas na Avenida do Dr. Rodrigo Rodrigues,
Edifício Nam Kwong, 10.º andar,  E/F, Macau, durante o horá-
rio de expediente, podendo ser obtidas cópias daquelas peças
até ao dia 10 de Maio de 2006, mediante o pagamento da impor-
tância de $ 4 000,00 (quatro mil patacas), em dinheiro.

Gabinete para o Desenvolvimento de Infra-estruturas, aos 24
de Abril de 2006.

O Coordenador do Gabinete, António José Castanheira Lou-
renço.

(Custo desta publicação $ 3 092,00)

評核標準：

a）施工方案及建議—— 12%；

b）建議使用的材料—— 10%；

c）對於施工進度計劃表的下列考慮：

1. 工序的具體程度—— 4%；

2. 每一工序之相互關係—— 4%；

3. 施工計劃期適用性及可行性—— 5%；

d）投標者曾承擔與本投標工程具類似性質、尤其是於本特別

行政區內施工的工程—— 22%；

e）工程的總額和各項單價—— 40%；

f）由委託工程日起計算總工期不能多於二十四個月——3%。

價錢所參照之演算公式已在招標方案第十七點中列出。

有關圖則，承攬規則，招標方案及其他補充文件可於辦公時

間內到建設發展辦公室參閱，地址是澳門羅理基博士大馬路南光

大廈十樓 E/F 座。有興趣人士亦可於二零零六年五月十日或以

前，以現金支付$ 4,000.00 （澳門幣肆仟元整），向有關當局取得

副本。

二零零六年四月二十四日於建設發展辦公室

辦公室主任 羅定邦

（是項刊登費用為 $3,092.00）


